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O ΤΛΩΣΣΠΟΣ ΑΤΛΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ» 

Ἢ διαλεκτολογία εἶναι σχετικῶς νέος κλάδος τῆς γλωσσικῆς ἐπιστήμης, καθ᾽ ὅσον 

ἡ περὶ τὰς διαλέκτους ἐνασχόλησις χρονολογεῖται μόλις ἀπὸ τῶν µέσων τοῦ 19ου 

αἰῶνος, ὅτε ἤρχισαν νὰ βλέπουν τὸ φῶς ἐν Γαλλίᾳ πολλὰ διαλεκτικὰ λεξικὰ καὶ γλωσ- 

σάρια. Οἱ πρῶτοι μεγάλοι φιλόλογοι, οἵτινες ἐνδιεφέρθησαν διὰ τὰς διαλέκτους, εἶναι 

οἱ Γάλλοι Paul Meyer καὶ Gaston Paris. ‘O ἀληθὴς ὅμως σκαπανεὺς τῆς ἐπιστη- 

μονικῆς διαλεκτολογίας ὑπῆρξεν ὁ Γάλλος ἀββᾶς P.-J. Rousselot (1846-1924), 

ὁ καὶ ἱδρυτὴς τῆς πειραματικῆς ἢ ἐνοργάνου Φωνητικῆς. Σὺν τῷ χρόνῳ ἣ διαλεκτο- 

λογω] ἔρευνα ἐπέδωπε σημοντυκῶς καὶ δυνάμεθα νὰ διακρίνωμεν σαφῶς δύο µεθό- 

δους ταύτης, τὴν καθαρῶς περιγραφικήν, ἧς προϊόντα εἶναι αἱ διάφοροι διαλεκτολο- 

γικαὶ μονογραφίαι, καὶ τὴν λεγομένην γλωσσυξὴν À διαλεκτικὴν γεωγραφίαν À καὶ 

μονολεκτικῶς À λωσσογεωγραφίαν (γαλλ. géographie linguistique), ἥτις ἐπρόκειτο 

νὰ ἀποδειχθῇ βαθμηδὸν σημαντικωτάτη διὰ τὴν γλωσσολογυκὴν μεθοδολογίαν καὶ 

νὰ ἀνατρέψῃ ἐκ βάθρων τὰς κρατούσας ἀπόψεις ἐν σχέσει πρὸς τὴν ἱστορίαν τῆς γλώσ- 

σης. Κατὰ τὸ 1876 ὁ Γερμανὸς γλωσσολόγος Georg Wenker συνέλαβε τὴν ἰδέαν τῆς 

ἐχθέσεως τῶν γλωσσικῶν φαινομένων ἐπὶ γεωγραφυκῶν χαρτῶν, ἡ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὅμως 

προγραμματισθεῖσα ἔχκδοσις γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς γερμανικῆς γλώσσης ἐπρα- 

Υµατοποιήθη πολὺ βραδύτερον. ‘O Deulischer Sprachatlas ἐξεδόθη μόλις τὸ 1926, 

ἀφοῦ προηγουμένως εἶχον ἐχδοθῆ πλεῖστοι ὅσοι γλωσσικοὶ ἔλτλαντες ἄλλων χωρῶν, 

ἐκ τῶν ὁποίων σημαντικώτερος διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς Γλωσσογεωγραφίας εἶναι ὁ 

Γλωσσικὸς "Arhac τῆς Γαλλίας (Atlas Linguisiigue de la France, βραχυγραφικῶς 

ALF), τῶν J. Gilliéron καὶ E. Edmont, ἐκδοθεὶς κατὰ τὰ ἔτη 1902-1910 1, 

Τέσσαρα εἴδη διαλεκτολογικῶν μελετῶν παρουσιάζονται ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 19ου 

αἰῶνος : αὐ τὰ τοπικὰ γλωσσάρια καὶ τὰ λεξυκὰ διαφόρων διαλέκτων ἢ τοπικῶν ἰδιω- 

μάτων, B/ τὰ γλωσσάρια τεχνικῶν ἢ ἐπαγγελμαιικῶν ὅρων καὶ αἱ γλωσσικο-ἐθνο- 

γραφικαὶ περιγραφαί, γ αἱ γενικῆς ἢ μερικῆς (φωνητικῆς, μορφολογικῆς, συντα- 

κτικῆς) φύσεως γραμματιτοι περιγραφαὶ ἰδιώματος ἢ ὁμάδος ἰδιωμάτων, συχνάκις 

κατὰ τὸ πρῶτον ἰδίᾳ τέταρτον τοῦ 2005 αἱ. — συνοδευόµεναι καὶ ὑπὸ μιᾶς δια- 

.- -.. 
* πὸ παρὸν ἄρθρον δὲν ἀποτελεῖ τὴν τελευταίαν λέξιν ἐπὶ τοῦ προβλήματος τοῦ καταρτισμοῦ 

τοῦ Γλωσσικοῦ "Ἄτλαντος τῆς Ἑλλάδος. ας ἁπλῶς νὰ σχιαγραφήσῃ τὸ ὅλον θέµα καὶ νὰ δώσῃ 

λαβὴν πρὸς περαιτέρω συζήτησιν τῶν ἐν αὐτῷ ἀναπτυσσομένων ἀπόφεων. Τὸ τελικὸν σχέδιον διὰ 
τὴν σύνταξιν τοῦ "Άτλαντος θὰ ναθυρισθῇ σὺν τῇ προύδῳ τοῦ χρόνου διὰ τῆς ἐξονυχιστωῶς μελέτης 

τῶν ἐπὶ μέρους θεμάτων ὑπὸ τῶν ἀναλαβόντων τὴν ἔκδοσιν, 

{. Ὁ ALF περιλαβάνει καὶ τόμον ἀφιερωμένον εἰς τὴν γαλλικὴν νῆσον Κορσικήν, ἂν καὶ 

τὸ γλωσσυκὸν ἰδίωμα τῶν κατοίκων αὐτῆς εἶναι ἰταλικὸν καὶ οὐχὶ γαλλικόν. ‘O τόμος οὗτος δημ, 

σιεύθη τὸ 1914.



116 XIKONMAOY T. KOXNTOZOITOTAOY 

χρονικῆς μελέτης αὐτῶν 1 καὶ δ/ αἱ διαλεκτολογικαὶ μελέται, αἱ ἐκπορευόμεναι ἐκ 

τῆς Γλωσσογεωγραφίας. ᾿Εδῶ ὑπάγονται οἱ διάφοροι Γλωσσινοὶ "Ατλαντες καὶ 

αἱ μελέται, αἵτινες ἐκμεταλλεύονται τὰ δεδοµένα τῆς Τλωσαογεωγραφίας χαὶ τῶν 
᾽Ατλάντων. 

Οἱ Ῥλωσσικοὶ "Ατλαντες ἐμφανίζονται πυρίως ἀπὸ τῶν ἀργῶν τοῦ 2000 oi, 
ἔκτοτε δὲ αἱ πλεῖσται τῶν εὐρωπαϊκῶν χωρῶν ἔχουν ἀποκτήσει τὸν "Ατλαντα τῆς 

γλώσσης των, ἀρκεταὶ μάλιστα ἔχουν καὶ ἐπὶ μέρους "Ατλαντας διαφόρων ἐπαρχιῶν 

αὐτῶν΄", δηµοσιευθέντας ἤδη ἢ εὑρισκομένους ὑπὸ σύνταξιν ἢ δημοσίευσιν, πρὸς 

λύσιν δευτερευόντων καὶ ἐπὶ μέρους προβλημάτων ἢ ἐνίσχυσιν τῶν ἐκ τοῦ γενικοῦ 

αὐτῶν "Ατλαντος συναχθέντων συμπερασμάτων. Λεπτομερής dvaypaon τῶν δια- 

φόρων γλωσσικῶν ᾽Ατλάντων ἐξέρχεται τῶν ὁρίων τοῦ παρόντος δημοσιεύµατος. 

Οἱ ἐνδιαφερόμενοι δύνανται νὰ ἀνεύρουν τοὺς τίτλους τῶν κυριωτέρων γλωσσικῶν 

᾿᾽Ατλάντων εἰς τὸ κεφάλαιον Dialectologie οἱ Géographie linguistique τοῦ ἔργου 

τοῦ Σουηδοῦ καθηγητοῦ B. Malmberg, Les nouvelles tendances de la Linguistique 
(Paris, PUF, 19611, 19682), ἔνθα δίδεται χαὶ γενική συνοπτικἡ ἔκθεσις τῶν µέχρι 

τοῦδε διαλεκτολογικῶν καὶ γλωσσογεωγραφικῶν ἐρευνῶν εἰς παγκόσµιον χλίμακα. 

Ἐκτενῆ περιγραφὴν τῶν γλωασικῶν ᾽Ατλάντων τῶν λατινογενῶν γλωσσῶν τῆς Εὐ- 
ῥρώπης δύνανται νὰ εὕρουν εἰς τὸ ἔργον τῶν Sever καὶ Rodica Doina Pop, Les 

Atlas Linguistiques Européens. Domaine Roman (Louvain, 1960). 

Ἢ ἐπιστημονικὴ ἀσχολία περὶ τὰς διαλέχτους καὶ τὰ ἰδιώματα τοῦ νεωτέρου 

Ἑλληνιαμοῦ χρονολογεῖται ἀπὸ τοῦ ἔτους 1866, ὅτε ὁ Γάλλος G. Deville ἐδημο- 
σίευσε τὴν μελέτην του Étude du dialecte tsaconien 3. "Eurore ἐκαλλιεργήθησαν 

ἀναφορικῶς πρὸς τὴν νέαν Ελληνικὴν ὑπὸ "Ελλήνων καὶ ξένων γλωσσολόγων τὰ τρία 

πρῶτα τῶν ἀνωτέρω ἀναφερθέντων εἰδῶν διαλεκτικῶν μελετῶν. ‘H Ελωσσογεω- 

γραφία ὅμως ἐξακολουθεῖ νὰ ποραµένη πολὺ ὀλίγον γνωστὴ εἰς τὴν χώραν µας 3, 

ἡ δὲ πρακτικὴ ἐφαρμογὴ τῶν πορισµάτων τῶν διαλεχτολογικῶν ἐρευνῶν, ἤτοι ἡ µε- 
ταφορὰ ἐπὶ χάρτου τῶν διαφόρων διαλεκτικῶν τύπων καὶ ὁ καταρτισμὸς οὕτω γλωσ- 

σικοῦ ᾿Ατλαντος, ἀποτελεῖ τι τὸ ἐντελῶς ἄγνωστον. 
Μετὰ τὴν δημοσίευσιν τοῦ γλωσσικοῦ "Ατλαντος ὅλων σχεδόν, ὡς προελέχθη, 

4. Elc τὴν κατηγορίαν ταύτην δύνανται νὰ ὑπαγθοῦν καὶ αἱ μελέται εἰδικῶν προβλημάτων, ὡς 

τὸ τῆς ἐπιδράσεως τῆς φιλολογικῆς γλώσσης ἐπὶ τῶν ἰδιωμάτων. 
2, Elo τὴν Γαλλίαν my. ἐκτὸς τοῦ ἀνωτέρω ἀναφερθέντος ALF ὑπάρχουν γλὠσσικοὶ "Ατλαντες 

διαφόρων ἐπαρχιῶν [ἐκδοθέντες ἀπὸ τοῦ 1950 καὶ ἐντεῦθεν ἢ τελοῦντες εἰσέτι ὑπὸ σύνταξιν) ἢ νομῶν 
καὶ μικροτέρων περιογῶν (ἐχδοθέντες κατὰ τὰς τέσσαρας πρώτας δεκαετίας τοῦ αἰῶνος), εἰς τὴν 

Ἱσπανίαν δὲ ἐκτὸς τοῦ μεγάλου γλὠσσικοῦ ἥλτλαντος τῆς ᾿Ιβηρυκῆς Χερσονήσου [περιλαμβάνοντος 

καὶ τὴν Πορτογαλίαν) ὑπάρχει χαὶ ὁ τῆς Καταλωνίας καὶ ὁ τῆς ᾿ Ανδαλουσίας. 

3. Bi. A. Mirambel, Ilistoire οἱ Struclure à propos des dialectes Néo-Helléniques. 

Glotta, 39, 1960-61, σ. 239, onu. 2. 
4. Els ὀλίγας γλωσσοληγικὰς μελέτας ἐξετάζεται — ἔστω καὶ ἀτελῶς — Ἡ ἔκτασις τῶν δια- 

φόρων διαλεχτιχῶν φαινομένων, ἐνῷ αἱ σαφῶς γλωσσογεωγραφικοῦ χαρακτῆρος μελέται εἶναι σπᾶ- 

vat. Τούτων αἱ σημαντιυκώτεραι εἶναι: 1/ Στίλπ. Κυοιακίδου, Γλωσσογεωγραφικὰ σημειώματα 

ἐν δυτικῆς Θράκης, Λεξικογρ. ᾽Λρχ. ΣΤ’, 1923, σα. 362-387, 2/ N. Π. ᾿Ανδροιώτη. Τὰ Gora τῶν 

βορείων, ἡμιβορείων καὶ νοτέων ἑλληνικῶν ἰδιωμάτων τῆς Θράκης, ᾿Αρχεῖον Θρακικοῦ Λαογρ.
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τῶν εὐρωπακῶν γλωσσῶν τὸ κενὸν ἐκ τῆς ἀπουσίας παρομοίου ἔργου διὰ τὴν νέαν 

“Ἑλληνικὴν γλῶσσαν καθίσταται πλέον αἰσθητὸν εἰς τὴν διεθνῇ διαλεχτολογίαν καὶ 

ὡς ἐκ τούτου καὶ ἡ ἀνάγκη τῆς συντάξεώς του περισσότερον ἐπιτακτική. Τὴν ἀνάγκην 
ταύτην ἐτόνισς καὶ ὁ διάσημος Γάλλος γλωσσολόγος À. Meillet εἰς ἀνακοίνωσίν του 
πρὸς τὴν ᾿Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν κατὰ τὸ ἔτος 1931 1. Δὲν χρειάζεται, νομίζω, νὰ ἔπι- 
μείνωμεν διὰ μακρῶν ἐπὶ τῆς σημασίας παροµοίου ἔργου διὰ τὴν Ἑλληνικὴν γλῶσσαν, 

ἥτις ἀποτελεῖ τὴν τελευταίαν φάσιν τῆς ἱστορικῆς ἐξελίξεως τῆς ἀρχαιοτέρας καὶ 

αυνεπῶς µακροβιοτέρας τῶν συγχρόνων εὐρωπαϊχκῶν γλωσσῶν, τῆς καὶ παλαιότερον 

πασῶν γραπτῶς παρπδεδοµένης (ἄνω τῶν 2.500 ἐτῶν συνεχοῦς καὶ ἀδιακόπου γρα- 

πτῆς φιλολογυκῆς παραδόσεως). Ἢ. σημασία τῶν διαλέκτων τῆς νέας Ἑλληνωιῆς 

διὰ τὴν γνῶσιν καὶ τὴν καλυτέραν κατανόησιν καὶ ἑρμηνείαν τῆς καθόλου Ἑλληνικῆς 

γλώσσης ἔχει πολλάκις τονισθῇ ὑπὸ ἡμετέρων καὶ ξένων ἑλληνιστῶν. ‘O γλωσσιχὸς 

"Ατλας τῆς Νέας Ἑλληνικῆς πρόκειται νὰ διαφωτίσῃ πολλὰ προβλήματα τῶν δια- 

λέχτων αὐτῆς, và θέσῃ νέα καὶ νὰ ἐπιλύσῃ ἀρκετά. Θὰ δείξῃ τὴν γεωγραφικὴν ἔχτασιν 

τῶν ποικίλων φωνητικῶν, μορφολογικῶν, αυντακτικῶν καὶ λεξιλογικῶν φαινομένων 
τῆς γλώσσης µας χαὶ θὰ βοηθήσῃ εἰς τὴν χάραξιν τῶν σχετικῶν ἰσογλώασων, ὡς 

παρετήρησεν ἤδη ὁ Γ. ᾿Αγχγνωστόπουλος 2, Ἢ συμβολή του εἰς τὴν διεθνῇ γλωσσι- 

χὴν ἐπιστήμην θὰ εἶναι πραγματικῶς μεγίστη, λαμβανομένου ὑπ᾽ ὄψιν καὶ τοῦ γξγο- 

νότος ὅτι ἐκ τῶν στοιχείων, ἅτινα θὰ παράσχῃ οὗτος θὰ καταδειγθῇ καὶ ἡ ἐπίδρασις 

τῶν ξένων γλωσσῶν ἐπὶ τὴν Νεοελληνυκὴν εἰς τοὺς διχφόρους τομεῖς τοῦ χεξιλαγῖσα 
της καὶ εἰς τὰς διαφόρους περιοχὰς τοῦ ἑλληναφῶνου κόσμου. ‘O διάσημος διαλεκτο- 

λόγος Sever Pop εἰς τὸ ἔργον του La Dialectologie (Louvain Βελγίου, 1950), 
σελ. 1065, τονίζει ὅτι ἡ σύνταξις τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς Νέας Ἑλληνικῆς 

δὲν ἐνδιαφέρει µόνον τὴν Ἑλλάδα, ἀλλὰ ὅλον τὸν κόσμον τῆς Mecoyelou, ὅστις fini 
στὴ ἐπὶ αἰῶνας τὴν ἐπίδρασιν τοῦ ἑλληνικοῦ κόσμου. 

Σχέψις περὶ συντάξεως Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς Νεοελληνικῆς εἶχε γίνει 

καὶ παλαιότερον 3. Λεπτοµέρειαι ἐπὶ τοῦ θέματος δὲν εἶναι γνωσταί. “O n Χατζι- 

δάκις, ἀσχοληθεὶς παλαιότερον ( 1891) εἰς τὴν παρασκευὴν γλωσσολογικοῦ χάρ- 
του. τῶν ὑπὸ τὴν τουρχικὴν πυριαρχίαν λαῶν διὰ στοιχείων προσκοµισθέντων 

ο κό Θησαυροῦ 1°, 1943, σσ. 131-158, 3/ Στερ. À. ᾿Πμέλλου, Τλωσσογεωγραφικά τινα ἐκ 

Νάξου, ᾿Αθηνᾶ 67, 1963, σσ. 33-16, 4/ Nu. TL. Ποντοσοπούλου, Παρατηρήσεις εἰς τὴν διάλεκτον 

τῆς δυτικῆς Κρήτης, αὐτόθι 63, 1959, σσ. 919-885, 5/ Τοῦ αὐτοῦ, Περέ τινων κρητωκῶν Cai 

φαινομένων, αὐτόθι 64, 1960, σσ. 209-220. Πμόσθ, εἰς τὸν πίνακα τοῦτον καὶ τὰς σελ. 63 (8.63) - 74 

($ 75] καὶ 233-308 τῆς Νεοελληνικῆς Τραμματυκῆς (τόμ. Δ΄, Ἱστορικὴ Εἰσαγωγή, ᾿Αθήνα, 1998] 
τοῦ Mavdin À. Τριανταφυλλίδη. Παραπλεύρως τῆς σελίδος 80 τοῦ ἔργου τούτου Sue use 

κὲς χάρτης τῆς “OAI παρέχων ἕω ee) anos τριῶν φαινομένων, Περὶ τῆς Γλωσσογεωγρα- 

nina τῶν franz AA SEE Semo μένον μέχρι τοῦδε ἑλληνιστὶ ἕν ἄ-θρον : ἡ διά- 

λεξις τοῦ Πολωνοῦ γλωασολόγου M. Malecki, Ἰ]έθοδο, Τλωσσογεωγραφίας, ἐν ἐλθηνε NL (1992) 

184-192, 
| _ 

4. Ba. Πρακτικὰ τῆς "Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, τόμ. 6 (1931), σ. 229. 

9, Ἐν MEE, 7. 10 (Ἑλλάς), σ. 702, στῆλαι 1 καὶ 3, : 

3. Βλ. Malecki, ἔνθ᾽ ἀνωτ., σ. 192.
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αὐτῷ παρὰ τῶν ἐκ τῆς δούλης Ελλάδος φαιτητῶν vou 1, γράφων ἐν τῷ τόμῳ 
«Ἑλλὰς» τῆς Μεγάλης Ἑλληνικῆς ᾿Εγκυκλοπαιδείας ? περὶ τοῦ γλωσσικοῦ µας 

ζητήματος ηὔχετο τὴν ταχεῖαν σύνταξιν Γλωσασικοῦ "Ατλαντος καὶ προσέθετεν ὅτι 

τοῦτο «ἀποτελεῖ ἕν τῶν Ἠυριωτάτων καὶ τῶν μᾶλλον ἐπειγόντων ἔργων τῆς ᾿Α- 
καδημίας ᾿Αθηνῶν», ὁ δὲ Γ. ᾿Αναγνωστόπουλος εἰς τὸ ἄρθρον του «Περὶ τοῦ λεξι- 

κοῦ τῆς νέας κυπριακῆς διαλέκτου» 3 ἐπανέρχεται ἐπὶ τοῦ θέματος γράφων διὰ 
«... τὸν μέγα Γλωσσικὸν "Ατλαντα τῆς ᾿ξλλάδος, τοῦ ὁποίου τὴν παρασκευὴν καὶ 
ἔκδοσιν ἀπεφάσισε κατ᾽ ἀρχὴν ἡ «Ακαδημία ᾿Αθηνῶν κατ᾽ εἰσήγήσιν τοῦ διακεκρι- 

μένου συναδέλφου µου καὶ ἀκαδημαϊκοῦ x. K. ᾿Αμάντου». ‘O Sever Pop (ἔνθ᾽ 

ἀνωτ.) γράφει, ὅτι ὁ M. Τριανταφυλλίδης ἀπέστειλε δὶς πρὸς διάφορα πρόσωπα --- πρὸς 
δημοδιδασκάλους κυρίως — ἔντυπα ἐρωτηματολόγια, ὧν τὸ πρῶτον περιεῖχε 37 καὶ 

τὸ δεύτερον 113 ἐρωτήσεις, μέρος δὲ τοῦ οὕτω συγκεντρωθέντος ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑλικοῦ 
ἐχρησιμοποίησε σποραδικῶς εἰς τὰ συγγράμματό του. “Ev συνεχείᾳ ἀναφέρει è Pop 

ὅτι μετὰ τὴν ἐνώπιον τῆς Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ὁμιλίαν τοῦ A, Meillet (1933) ὁ καθηγ. 

Γεώργ. ᾿Αναγνωστέπουλος ἀνέλαβε τὴν σύνταξιν σχεδίου διὰ τὸν Γλωσσικὸν "Ατλαντα 

καὶ συνέταξε δειγματοληπτικῶς ἐρωτημοατολόγιον ἐκ 41 ἐρωτήσεων. Mera τὸν θά- 

νατόν του ὅμως -- λέγει 6 Pop -- τὸ σχέδιον φαίνεται ὅτι ἐγκατελήφθη («le projet 

parait avoir été abandonné»). Τὸ ἐρωτηματολόγιον τοῦ ᾿Αναγνωστοπούλου ἐξε- 

τυπώθη εἰς φυλλάδιον ὑπὸ τὸν τίτλον «Φωνητικαὶ καὶ γραμματικαὶ παρατηρήσεις 

ἀναφερόμεναι εἰς τὸ γλωσσικὸν ἰδίωμα...» [τοῦ τόπου ἐξ οὗ θὰ συμπληρωθῇ }, ἐλά- 

χιστα δὲ ἀντίτυπα τούτου εὑρίσκονται εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Κέντρου Συντάξεως τοῦ 

Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ. “O τίτλος οὗτος προδίδει εὐθὺς ἀμέσως τὸν σκοπὸν τοῦ συντά- 

ἔαντος αὐτό : ἐξακρίβωσιν φωνητικῶν, μορφολογικῶν καὶ συντακτικῶν φαινομένων, 

οὐχὶ δὲ λεξιλογικῶν. "EE ἄλλου ὁ μιχρὸς ἀριθμὸς τῶν ἐρωτημάτων τῶν τριῶν ἀνα- 

φερομένων ὑπὸ τοῦ Pop ἐρωτηματολογίων (μόλις 41 τὸ τοῦ ᾿Αναγνωστοπούλου καὶ 
χαὶ 37 χαὶ 113 ἀντιστοίχως τὰ δύο τοῦ Τριανταφυλλίδη) παρέχει εἰς ταῦτα λίαν 

περιωρισμένην σημασίαν. ‘O T. Πάγκαλος εἰς τὸν Α΄ τόμον τοῦ ἔργου του «Περὶ 

τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώματος τῆς Κρήτης» δημοσιεύει (ἐν σελ. 130-133) τὸ ἐρωτηματο- 

λόγιον τοῦ ᾿Αναγνωστοπούλου καὶ (ἐν σελ. 134-137) τὸ ἐξ 113 ἐρωτήσεων ἐρωτημα- 

τολόγιον τοῦ Τριανταφυλλίδη παρέχων τὰς ἀπαντήσεις εἰς αὐτὰ ἐκ τοῦ μητρικοῦ του 

ἰδιώματος, ἤτοι τοῦ ἰδιώματος τοῦ χωρίου Πρίνα τῆς ἐπαρχ. Μεραμπέλλου Κρήτης. 

Περὶ τὰ τέλη τοῦ λήξαντος ἔτους 1968 τὸ παρὰ τῇ ᾿Ακαδημίᾳ ᾿Αθηνῶν Κέντρον Συν- 
τάξεως τοῦ ᾿Ιστορικοῦ «Ιεξικοῦ τῆς νέας ἑλληνικῆς γλώσσης διὰ τοῦ διευθυντοῦ αὐτοῦ 

x. Aux, Βαγιακόκου ἀπεφάσισε, παρὰ τὸ ὀλιγάριθῦμον τοῦ προσωπικοῦ του, νὰ πα- 

ρασκευάσῃ ἔκδοσιν τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος παραλλήλως πρὸς τὴν συνέχισιν τῆς 

ἐκδέσεως τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξικοῦ ἀντιληφθὲν τὴν σημασίαν ἑνὸς παρομοίου ἔργου. 
Πράγματι τὸ μόνον ἁρμόδιον διὰ νὰ φέρῃ εἰς πέρας τὸ ἔργον τοῦτο εἶναι τὸ ὡς ἄνω 

1. Συμφώνως πρὸς ἔγγραφον τῶν ᾿Λρχείων τοῦ “Ὑπουργείου ᾿Εξωτερικῶν /KY/A/5/1: 

Ava, 18-6-1891 [κατὰ πληροφορίαν τῆς συναδ, à. "Πλένης Mach). 

2, MEI, ἔνθ᾽ duvet , σ 714, στήλη 4. 
BA Korea Nouv, = IN τεῦ δισ ἢ (λάρναξ Κύπρο, 1935).
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ἐπιστημονικὸν Kévrpov τῆς ᾿Ακαδημίας τῆς χώρας µας, ὡς τὸ μόνον ἐν “Ἑλλάδι Kev- 

τρον διαλεκτολογικῶν ἐρευνῶν. Eic τὸ ᾿Αρχεῖον του εὑρίσχεται ἀποδελτιωμένος 

ὄγκος νεοελληνικοῦ γλωσσικοῦ διαλεκτυκοῦ ὑλικοῦ, ὅπερ χρησιμοποιεῖται κατὰ τὴν 

σύνταξιν τῶν ἄρθρων τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ, τοῦ τελευταίου ὄντος κατ᾽ οὐσίαν Λεξι- 

κοῦ τῶν νεοελληνικῶν διαλέκτων. 'Απλοῦν βλέμμα εἰς τὰ λήμματα τῶν ἐκδοθέντων 

τόμων αὐτοῦ 1 πείθει ὅτι τὸ τυπολογικὸν µέρος πολλῶν ἐξ αὐτῶν ἀποτελεῖ ἀληθεῖς 

γλωσσογεωγραφικὰς πραγματείας, ἕνεκα τοῦ πλήθους τῶν παρεχομένων εἰς αὐτὰ 

διαλεκτικῶν τύπων, προερχοµένων ἐξ ὅλης σχεδὸν τῆς Ἑλλάδος. “Ὑπάρχει λοιπὸν 

εἰς τοὺς τόμους καὶ εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Ἱσταρικοῦ Λεξικοῦ ὁ πυρὴν ἑνὸς Γλωσσικοῦ 
Ἄτλαντος, ἡ σύνταξις ὅμως τούτου δὲν εἶναι ἔργον τοσοῦτον ἁπλοῦν, ὡς ἐκ πρώτης 

ὄψεως φαίνεται, καὶ τοῦτο ἕνεκα τῶν λόγων, οἵτινες θέλουν ἐκτεθῃ κατωτέρω. 

Ἐν πρώτοις τὶ εἶναι ἀκριβῶς ὁ Γλωσσικὸς "Ἄτλας ; Ἰέῖναι τὸ σύνολον γεωγρα- 

φικῶν χαρτῶν μιᾶς περιοχῆς, ἐπὶ ἑκάστου τῶν ὁποίων καταχωροῦνται αἱ εἰς τὰ διά- 

φορα σημεῖα ἐρεύνης (points d'enquête) τῆς ὑπὸ ἐξέτασιν περιοχῆς δοθεῖσαι ὑπὸ 

τῶν γλωσσικῶν πληροφοριοδοτῶν ἀπαντήσεις εἰς ἕν συγχεκριμμένον ἐρώτημα, τὸ 

ὁποῖον ἀφορᾷ εἰς τὴν ὀνομασίαν ἀντικειμένου τινὸς ἢ ἐννοίας τῆς κχθημερινῆς ζωῆς. 

Αναλόγως τοῦ σκοποῦ, τὸν adi ἐξυπηρετεῖ ñ ἔχδοσις τοῦ "Ατλαντας (μελέτην 
τῆς φωνητικῆς 3, τῆς μορφολογίας 9, τοῦ συντακτικοῦ, τοῦ λεξιλογίου à γενικῶς 

ὅλων τῶν γαρακτηριστικῶν τῆς ÉPEUVORÉVIS la διαλέκτου) τὸ ἔρωτηματο- 

λόγιον περιλαμβάνει ἐρωτῆσεις Li, τὴν κατάλληλον ἀπάντησιν ἐκ μέρους 

τοῦ πληροφοριοδότου 4 Ἢ σύνταξις ἐρωτηματολογίου διὰ γενικῆς φύσεως Γλωσ- 

σικὸν "Ατλαντα εἶναι πλέον δυσχερὴς ἢ Ἡ σύνταξις ἐρωτηματολογίου δι "Ατλαντα 

ἐπὶ µέρους φαινομένων γλώσσης τινὸς (piovana, μορφολογικῶν, αυντακτικῶν) 

καὶ τοῦτο διότι τὰ ἐρωτήματα αὐτοῦ δέον ὅπως di gole καταλλήλως, ὥστε νὰ περι- 
i 

λαμβάνουν, εἰ δυνατόν, ὅλα τὰ ἐπὶ μέρους γλωσσικὰ φαινόμενα καὶ αἱ λέξεις-ἀπαντή- 

1, Τόμος À (1935) a - ἁμωρωξασύνη, τόμ. Β΄ (1939) ἂν - ἀπώρυγα, τόμ. I" (1942) -άρα 

«βλέπω, τόμ. Δα (1958) βλεφαρίδα - γάργαρυς, τόμ. AB ὑπὸ ἐπτύπωσιν, 

2 "Άπλαντες ἐνδιαφερθέντες μόνον διὰ φωνητικὰ φαινόμενα εἶναι π.χ. οἱ G. IWeigand, Lin- 
guistischer Atlas des daco-rumänischen Sprachgebietes (Γλωσσικὸς "Άτλας τῶν φωνητικῶν 

φαινομένων τῆς ρουμανικῆς γλώσσης ἐκδοθεὶς ἐν Acitig κατὰ τὰ ἔτη 1898-1909), Ch. Guerlin 

de Guer, Atlas dialectologigue de Normandie | Ατλὰς τῶν φωνητωκῶν φαινομένων τῆς διαλέκτου 

τῆς περιοχῆς τῆς πόλεως Caen τῆς Νορῤμανδίας ἐκδοθεὶς ἐν Παρισίοις τὸ 1903), L. Gauchat - J. 

Jean - Jaquet - E. Tappolet, Tableaux is des LS suisses romands (Άτλας τῶν 
φωνητικῶν φαινομένων τῶν ἰδιωμάτων τῆς γαλλοφώνου περιοχῆς τῆς Ἠλβετίας ἐκδοθεὶς ἐν Neu- 
châtel Ελβετίας τὸ 19356: ἔργον pervade εἰς τὸ εἶδος τομ εἰς ὁλόκληρον τὸν κόσμον), ὁ πρῶτος 

τόμος (100 χάρται) τοῦ γλωσσικοῦ ἄτλαντος τῆς γαλλοφώνου περιοχῆς τοῦ Βελγίου (Atlas lin- 
guistique de la Wallonie) ὑπὸ L. Remarcle ἐνδοθεὶς ἐν Λιέγῃ τοῦ Βελγίου τὸ 1953 

3. Πρβλ. τὸν ὑπὸ τὸν τίτλον Les aires morphologiques du Nord-Ouest de l’Angoumois 

τοῦ A.-L. Terracher (Παρίσι, ο Αλ , 

4. Κατάλογον τῶν γλωσσικῶν ἐρωτηματολογίων βλ. ἐν Sever Pop, Bibliographie des ques- 

tionnaires linguistiques (ἐν Louvain Βελγίου, 1950, σσ. 168, πίνακες ἔξ). Πρόκειται περὶ τῆς 

πρώτης βιβλιογραφίας ἐρωτηματολογίων χρησιμοποιθέντων ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τῶν σχαπανέων τῆς neue πρεύνης (τέλος τοῦ ΓΔ’ αἰ.) μέχρι τοῦ 1954 καὶ παρεχομένων μχτὰ χρονολογυκὴν σειράν
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σεις δέον ὅπως εἶναι τοιαῦται, ὥστε νὰ εἶναι γαρακτηριστικαὶ ὄχι μόνον λεξιλογικᾶ 5 de τως € τ τσι, ωστε ,Ιαρςσμήηριστιοι ον µ. ESLAOYIXOC, 

ἀλλὰ καὶ μορφολογικῶς. Τὸ μειονέκτημα ὅλων τῶν γενικῆς φύσεως γλωσσικῶν 

᾽Ατλάντων εἶναι ἢ ἀναπόφευκτος ἀπουσία ἐξ αὐτῶν λεπτομερειῶν τῶν διαφόρων 
γλωσσικῶν φαινομένων, ἰδία ὅταν Ἡ ἐρευνωμένη περιοχὴ εἶναι ἐκτεταμένη (π.χ. ὁλό- 
Χληρος χώρα) καὶ τὸ δίκτυον τῶν σημείων ἐρεύνης οὐχὶ ἐπαρκῶς πυκνόν. 

᾿ Τὰ μεγάλα προβλήματα, τῶν ὁποίων τὴν λύσιν προὐποθέτει Ἡ σύνταξις παντὸς 

Γλωσσικοῦ "Ατλαντος εἶναι : 

α/ ὁ καταρτισμὸς χαταλλήλου ἐρωτηματολογίου λαμβανομένων ὑπ᾽ ὄψιν τῶν 
τοπικῶν συνθηκῶν τῆς ἐρευνωμένης περιοχῆς 1. 

€ LI LI tari Li F LI LI LI 

B/ Ἡ ἐπιλογὴ τῶν καταλλήλων σημείων ἐρεύνης καὶ 
€ 3 LL LI 3 LI Li x -- 4 4 

Y/ Ἡ εἰς ἕκαστον τούτων ἐξεύρεσις παταλλήλων πληροφοριοδοτῶν διὰ τὴν συγ- 

πέντρωσιν τῶν ἀπαντήσεων εἰς τὸ ἐρωτηματολόγιον. 

Τὸ πρόβλημα τῆς ὑπάρξεως ἑνὸς ἢ πλειόνων συλλογέων τοῦ ὑλικοῦ ἔχει πολλάκι A 3 3 ἢ ᾿ ς 

ἀπασχολήσει τοὺς διαλεκτολόγους καὶ εἰδικώτερον τοὺς συντάκτας γλωσσικῶν ᾿Ατλάν- 
κ vs ΒΕ its + πα. x ++ » ὦ 4 3 ! | 3 
των καὶ ἕκαστος τούτων ἠκολούθησε τὴν ἐπ᾿ αὐτοῦ ἰδικήν του ἀντίληψιν. Εὐκτέα 

4 Li + # Lal € vo # LA € Li La LI βεβαίως εἶναι ἡ ἐκτέλεσις τοῦ ἔργου ὑφ᾽ ἑνὸς µόνον προσώπου (ὡς ἐγένετο π.χ. διὰ 

τὸν Γλωσσικὸν "Ατλαντα τῆς Γαλλίας, τοῦ ὁποίου μοναδικὸς συλλογεὺς ἦτο ὁ ἕτερος 

τῶν ἐκδοτῶν E. Edmont). Δυστυχῶς τοῦτο εἶναι ἀνέφιχτον, ὅταν ὁ πρὸς ἔρευναν 

χῶρος εἶναι λίαν ἐκτεταμένος καὶ ὁ εἰς τὴν διάθεσιν τοῦ ἐρευνητοῦ χρόνος ἀνεπαρκῆς. 
δυνεζητήθη ἐπίσης τὸ πρόβλημα ἐάν, εἰς τὴν περίπτωσιν πολλῶν συλλογέων, 

ὁ ἐρευνητὴς πρέπει νὰ εἶναι ἐντόπιος ἡ ξένος πρὸς τὴν περιοχὴν εἰς ἣν ἐργάζεται καὶ 
A] LA n Li -- τι. τ Le e ο LA + # 1 

τὴν διάλεκτον ἣν ἐρευνᾷ. “Ἢ γνῶσις τοῦ τοπικοῦ ἰδιώματος εἶναι βεβαίως ἐπιβοηθη- 

τική, εἰς τὴν περίπτωσιν ὅμως ἀπαντήσεων ἐπὶ ἑτοίμου ἐρωτηματολογίου ἣ pero- 

νεχτιχὴ θέσις, εἰς ἥν εὑρίσκεται ὁ μὴ ἐντόπιος καὶ γενικῶς μὴ οἰκεῖος πρὸς τὸν Épeu- 

νώμενον χῶρον συλλογεύς, δὲν παρέχει πολλὰ ἐμπόδια εἰς τὸ ἔργον του. Πάντως 

ἀναγκαία εἶναι πάντοτε διὰ τὸν μὴ ἐντόπιον συλλογέα µία ἐξοικείωσις πρὸς τὴν προ- 

φορὰν τοῦ ἰδιώματος πρὶν ἀρχίσῃ οὗτος νὰ προβαίνῃ εἰς τὸ συλλεκτικόν του ἔργον. 

Γενικῶς ὡς πρὸς τὸν συλλογέα δέον νὰ ἐξετάζηται οὐχὶ ἡ ἐντοπιότης ἡ μὴ αὐτοῦ 

καὶ ἡ ὑπ᾽ αὐτοῦ γνῶσις À μὴ τῆς τοπικῆς διαλέκτου, ἀλλὰ 1) εὐαισθησία τοῦ ὠτὸς 
αὐτοῦ εἰς τὰς ποικίλας φθογγικὰς ἀποχοώσεις καὶ νὰ ἀπαιτῆται παρ᾽ αὐτοῦ ἡ πιστὴ 

ἀπόδοσις τῶν ἀποχρώσεων τούτων διὰ τῆς γραφῆς. Προκύπτει συνεπῶς ἕτερον ση- 

μαντικώτατον διὰ τὴν σύνταξιν γλωσσικοῦ "Ατλαντος πρόβλημα : τὸ τῆς γραπτῆς 

ἀποδόσεως τῶν διαλεκτικῶν φθόγγων διαφόρως ἀντιμετωπισθὲν εἰς τοὺς διαφόρους 
Λτλαντας τῶν εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν ?. 

1. Τὸ μειονέχτημα τῆς δι᾿ ἡτοιμχσμένου ἐκ τῶν προτέρων ἐρωτημβτολογίου συλλογῆς διαλε- 

χτιχοῦ ὑλι τοῦ εἶναι τὸ μειονέκτημα πάσης à priori θέσεως ἕναντι ἑνὸς προβλήματος. ‘O ἐρευνητὴς 

εἶναι τρόπον τινὰ προχατειλημμένος καὶ δεσμευμένος : συλλέγει ὑλικὸν δι ὡρισμένα φαινόμενα 
γνωστὰ ἐκ τῶν προτέρων, ἐνῷ ἀγνοεῖ τὴν ὕπαρξιν ἄλλων εἰς τὸν ἐρευνώμενον χῶρον, τὰ ὁποῖα πιθα- 

νῶς νὰ μὴ ἀπωκαλυφθοῦν εἰς ὕλην αὐτῶν τὴν ἔχτασιν ἢ καὶ οὐδόλως διὰ τῆς βάσει τοῦ ἐρωτηματο- 
λογίου ἐρεύνης. 

1. Τὸ ἀλφάβητον ἑκάστης γλώσσης καὶ ἡ εἰς αὐτὸ ἀξία τῶν διαφόρων γραμμάτων ἀποτελεῖ 
τὴν βάσιν τῶν συμβολιυκῶν φωνητικῶν χχρχκτήρων διὰ τὴν ἀπόδοσιν τῶν διαλεκτικῶν φθόγγων
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“H ἔκδοσις τοῦ γλωσσικοῦ ” Ατλαντος τῆς ᾿ Ελλάδος. — “Ὅσον ἀφορᾷ εἰς τὴν µελε- 
τωµένην ἔκδοσιν Γλωσσικοῦ "Άτλαντος τῆς Ἑλλάδος παραμένουν πάντοτε ἀναμέ- 

νοντα τὴν λύσιν των τὰ τρία βασικὰ προβλήµατα, ἅτινα ἀνέφερον ἀνωτέρω. Τοῦ στα- 
δίου τῆς προετοιμασίας διὰ τὴν συλλογὴν τοῦ ὑλικοῦ, ἤτοι τοῦ καταρτιαμοῦ τοῦ πί- 
ναχος τῶν ἐρευνητέων φαινομένων, τοῦ ἐρωτημαολαγίου val τοῦ πίνακος τῶν ση- 

μείων ἐρεύνης, δέον ὅπως προηγηθῇ ἡ ἀκόλουθος προεργασίχ βάσει τοῦ ὑλικοῦ τοῦ 

᾿Αρχείου τοῦ ᾿Ιστορυκοῦ Λεξικοῦ : 

4/ Συγκέντρωσις τῶν ἐκ τῶν χειρογράφων συλλογῶν αὐτοῦ πληροφοριῶν ὡς πρὸς 
τὴν προφοράν, τὴν μορφολογίαν καὶ τὴν σύνταξιν τῶν διαφόρων ἰδιωμάτων τῆς Neo- 

ελληνικῆς. 
2/ Συγκέντρωσις τῶν αὐτῶν ὡς ἄνω πληροφοριῶν ἐκ διαλεκτολογικῶν μελετῶν 

καταλλήλως ἀποδελτιουμένων μετὰ προηγουμένην καταλογογράφησιν αὐτῶν. Βασικὰ 
εἶναι ἐν προχειµένῳ τὰ ἔργα τοῦ Γεωργ. Χατζιδάκι, ἤδη δὲ καταρτίζεται εἰς τὸ Kév- 

τρον τοῦ “ἱστορικοῦ Λεξικοῦ πίναξ, τῶν ἀποδελτιωτέων γλωσαικῶν ἐργασιῶν. 
"Eri τῇ βάσει τῶν πληροφοριῶν τούτων θὰ καταρτισθῇῃ ὁ πίγαξ τῶν διαλεκτικῶν 

φθόγγων τῆς ἑλληνικῆς, ἀποδοτέων διὰ τοῦ ἀλφαβήτου τῆς Association Phonétique 
Internationale (API) ὑπὸ πάντων τῶν συλλογέων, καὶ ὁ πίναξ τῶν ἐρευνητέων φαι- 
νοµένων (φωνητικῶν, μορφολογικῶν καὶ συντακτικῶν) 1, ἅτινα θὰ ἀποτελέσουν ἀντι- 
κείµενον γλὠσαογεωγραφυκῆς ἐξετάσεως προσανατολίζοντα οὕτω τὴν σύνταξιν τοῦ 

γλωσσοσυλλεκτικοῦ ἐρωτηματολογίου. Δέον ὅπως καταρτισθῃ ἐπίσης πίναξ τῶν τόπων, 

ἐξ ὧν διαθέτει ἤδη τὸ ᾿Αρχεῖον διαλεκτολογικὸν ὑλικὸν καὶ νὰ γίνῃ βραχεῖα περι- 

γραφὴ τῆς ἐξ ἑκάστου τόπου χειρογράφου συλλογῆς τοῦ ᾿Λρχείου χαρακτηριζοµένης 
ταύτης διὰ τῶν ἐνδείξεων : πενιχρά, μετρία εἰς ποσό», πλουσία — ἀξιόπιστος À μὴ---, 
γενικῆς À μερικῆς φύσεως (δηλ. ἁπλοῦν Λεξιλόγιον, λεξιλόγιον συνοδευόµενον ὑπὸ 
φράσεων-παραδειγµάτω», συνθηματικὀ» γλωσσάριο», τεχνικοὶ ὅροι, ὀνόματα, τοπω- 
γύμια, πεζὰ ἢ ἔμμετρα μνημεῖα τοῦ λόγου, κλπ.). Badoer τοῦ τελευταίου τούτου πί- 
vaxoc καὶ μὲ κριτήριον τὴν περὶ τὰς νεουλληνικὰς διαλέκτους πεῖραν θὰ ἐπισημανθοῦν 

οἱ ἐρευνητέοι διὰ τὸν "Άτλαντα τόποι, τῶν ὁποίων τὸ δίκτυον δέον ὅπως εἶναι ἀρκετὰ 
πυκνόν, δεδομένης τῆς Υεωγραφικῆς διαμορφώσεως τῆς Ελλάδας καὶ τοῦ πλήθους 
τῶν τοπικῶν παραλλαγῶν τῆς γλώσσης καὶ πρὸς ἀσφαλεστέραν ἐξαγωγὴν γλωσσο- 
γεωγραφικῶν συμπερασμάτων. Θὰ ληφθοῦν δηλονότι ὑπ᾽ ὄψιν κατὰ τὸν προσδιορισμὸν 

τῶν σημείων ἐρεύνης τὸ πεδινὸν ἢ ὀρεινὸν τοῦ ἐδάφους ἑκάστης περιοχῆς, ἡ πυννάτης 
τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῆς, ὁ γλωσσικὸς ἐν αὐτῇ ἐξομαλισμὸς ? ἢ À μεγάλη διαλεκτικὴ 
κατάτµησις 3, ἡ ἐν αὐτῇ ὕπαρξις ξενοφώνων πληθυσμῶν À ἢ προσφυγικῶν ἐγχατα- 

ἑκάστης γλώσσης εἰς τὸν Τλωσσικὸν "Άτλαντα αὐτῆς. Τ[οὐκέλα διακριτιὰ σημεῖα καὶ συμβατικὰ 

διγράμματα πλουτίζουν τὰ διάφορα χρησιμοποιηθέντα φωνητικὰ ἀλφάβητα 

4. Χωρὶς ἀπαιτήσεις πληρότητος παρέχεται εἰς τὸ τέλος τοῦ πεφαλφίου τούτου πίναξ τῶν 

κχυριωτέρων φωνητικῶν, μορφολογικῶν καὶ αυντακτικῶν φαινομένων, evo θέλουν ἐρευνηθῇ γλωσ- 

σογεωγραφικῶς διὰ τοῦ ἐρωτηματολογίου τοῦ "Ἄτλαντος 

", Π.χ. ἐν Πελοποννήσῳ. 3. Π.χ. ἐν Keita, Λέσβῳ, Κύπρῳ, κ.ὰ. 
4. Ty. ἀλβανοφώνων ἐν Ἰζορινθίᾳ, ᾿Λττυκῇ, Βοιωτία, vor. Ebfoly, σ)αβοφώνων ἐν Sur, Ma- 

κεδονίᾳ, βλαχοφώνων ἐν Πίνδῳ, x.d.
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/ 1 € 2 2 INF , - + + # στάσεων È, Ἡ ἐπὶ τοῦ ἐδάφους της σύμπτωσις βασικῶν ἰσογλώσσων, αἵτινες πρέπει 
- “τ νὰ ὁρισθοῦν ἐπακριβῶς *, καὶ ἄλλοι παράγοντες. Εὐνόητον εἶναι ὅτι εἰς τὰ ὀρεινά, 

εἰς τὰ πυκνοκατῳκημένα καὶ εἰς τὰ πλησίον γλωσσικῶν ὁρίων ἐδάφη, τὰ σημεῖα ἐρεύ- 

vs θὰ εἶναι πυκνότερα. Κατὰ πρόχειρον ὑπολογισμόν μου 30 σημεῖα ἐρεύνης εἰς τοὺς 

μεγάλης ἐκτάσεως νομοὺς 3 καὶ 15 εἰς τοὺς μικροτέρους ὁ ἀρκοῦν grosso modo 

δι᾽ ἕν ἱκανοποιητικῆς πυκνότητος δίκτυον ὃ. 
ἯἮἯ Rens 20 LI ali LI ο Fe + 3 x 3 Je mt -- 

γένετο ἤδη λόγος περὶ τοῦ συγχεντρωµένου εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ “Ἱστορικοῦ 
Λεξικοῦ πλουσιωτάτου διαλεκτικοῦ γλωσσικοῦ ὑλικοῦ ἐξ ὁλοκλήρου. σχεδὸν τῆς 
Li 4 ι -ε , Li Li La * LI -- LA + LI 
Ελλάδος καὶ τοῦ ἑλληνοφώνου κόσμου ἐν γένει καθὼς καὶ τῶν πλουσιωτάτων εἰς τὸ 

% # ο La LL -- μα mu La e LA LI € τυπολογικὺν αὐτῶν µέρος ἄρθρων τῶν τόµων τοῦ Λεξικοῦ τούτου. “Ἢ φύσις καὶ αἱ 
3 Li LS] ei LI 1 La x μοι # ἀπαιτήσεις ἑνὸς Γλωσσικοῦ "Ατλαντος δὲν ἐπιτρέπουν νὰ στηριχθῶμεν ἀποχλειστι- 

bind LI LA 3 ἈΝ Land + LA € a La vw LA LI κῶς καὶ µόνον ἐπὶ τοῦ ἀνωτέρω ὑλικοῦ, Οἱ Γλωσσικοὶ "Ατλαντες παρουσιάζουν τὴν 

μορφὴν τῆς γλώσσης εἰς δεδομένην ἐποχήν, τὴν τῆς συλλογῆς τῶν ἀπαντήῆσεων εἰς τὸ 

ἐρωτηματολόγιον, ὅπερ ὑπόκειται ὡς βάσις τῆς συντάξεως αὐτῶν. ᾿Εὰν στηριχθοῦν 
οὗτοι ἐπὶ ὑλικοῦ συγκεντρωθέντος εἰς ἐποχὰς σημαντικῶς ἀπεχούσας ἀλλήλων, παύουν 

νὰ ἔχουν συγχρονικἠν μορφὴν καὶ ἑπομένως δὲν παρέχουν ἀληθῆ εἰκόνα τῆς γλωσσικῆς 
καταστάσεως τῆς χώρας κατὰ τὴν ἐποχὴν τῆς συντάξεώς των. Τὸ ὑλικὸν τοῦ ᾿Αρ- 

ld mr € Lari μή ei κ πω % 3 LI LI F RIA Μα Li 

χείου τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ ἔχει συλλεγῇ μὲν ἐπὶ χρονικὸν διάστηµα ἄνω τῶν ἐβδο- 

µήκοντα ἐτῶν, ἀλλὰ δὲν εἶναι ἐξ ἴσου πλούσιον δι’ ὅλας τὰς περιοχὰς τοῦ ἑλληνοφώνου 
κόσμου, διὸ καὶ συνεχῶς πραγματοποιοῦνται ὑπὸ τοῦ Κέντρου Συντάξεως τοῦ Ἱστο- 

+ = + ‘ 3 + + " » ‘ ῃ e 4 A 4 
ρικοῦ Λεξικοῦ ἀποστολαὶ εἰς διαφόρους περιοχάς, ἐξ ὧν δὲν ὑπάρχει ὑλικὸν ἢ παρί- 

σταται ἀνάγκη νὰ συμπληρωθῇ ἢ ἐλεγχθῇ τὸ ὑπάρχον, “EE ἄλλου τὸ γεγονὸς ὅτι 
δι᾿ ἐνίας περιοχὰς τὸ ὑλικὸὺν τοῦ ᾿Αρχείου δὲν παρέχει ἀκριβῆ δήλωσιν τοῦ τόπου 
προελεύσεως τῶν παρεχομένων λέξεων καὶ γραμματικῶν τύπων (εἰς τὰς παλαιοτέρας 
δὲ πρ... # ᾿ 7 inse ῃ Li , tor E AA ἰδίᾳ συλλογὰς ἀντὶ τοῦ χωρίον ἐξ οὗ προέρχεται µία λέξις, ἀνεγράφετο ἁπλῶς à ἔπαρ- 

gia ἢ ἢ εὐρυτέρα γεωγραφικἢ περιφέρεια, εἰς ἦν ἀνήκει τοῦτο, οἷον Κρήτη, Αν ἢ Δυτ. 

Κρήτη, Λακωνία, Εὔβοια, Θεσσαλία, x.0.%.), ἐνῷ δὲν παραβλάπτει τὸ ἔργον τῆς 

1. Ιδία ἐν Maxedovix. 
2. Π.χ. ἐν μέσῃ Eùfola, εἰς τὰς περιοχὰς τῶν ἡμιβορείων ἰδιωμάτων ἐν 'Ππείρῳ, εἰς τὰ ὅρια 

βορείων καὶ νοτίων ἰδιωμάτων παρὰ τὰ σύνορα Βοιωτίας καὶ Φθιώτιδος, εἰς τὰς νησῖδας βορείων 
ἰδιωμάτων ἐν ᾽Αχαΐα, καὶ ἀλλαχοῦ. 

3. Π.χ. εἰς τούς νομοὺς Αἰτωλοακαρνανίας, Σερρῶν, "Efpou, ᾿Ιωαννίνων, κ.ά. 

4. TT.y. εἰς τοὺς νομοὺς "Άρτης, Φωκίδος, Καστορίας, Θεσπρωτίας, ᾿Αργολίδος, Ἐάνθης, κι, 

5. δυνολικῶς ὑπολογίζω τὰ σημεῖα ἐρεύνης ἐπὶ τοῦ ἑλληνικοῦ ἐδάφους εἰς 1100 περίπου μὴ 
ὑπολογιζομένων τῶν ἐπὶ τῶν ἔένων, ἀλλ᾽ ἑλληνοφώνων À τέως ἑλληνοφώνων ἐδαφῶν. Δείγματος 

χάριν ἀναφέρω τὸν ἀριθμὸν τῶν σημείων ἐρεύνης μερικῶν ξένων γλωσσικῶν ᾿Ατλάντων : Γλωσσινὸς 
"Άτλας τῆς Γαλλίας (ALT) 639 σημεῖα, Γλωσσυκὸς "Άτλας τῆς ᾿Ιταλίας καὶ νοτίου ᾿Ελβετίας 

(AIS) 407, Γλωσσικὸς "Άτλας τῆς ᾿Ιταλίας (ALI, ὑπὸ κατασκευὴν ἐν Τουρίνῳ) 1000, Γλωσ- 

σικὸς "Άτλας τῆς Ῥουμανίας 388, Τλωσσικὸς "Άτλας τῆς ᾿Ιβηρικῆς γερσονήσου 535 (ὧν 97 διὰ 

τὴν καταλωνικὴν γλῶσσαν, 280 διὰ τὴν ἰσπονικὴν καὶ 150 διὰ τὴν πορτογαλικὴν καὶ γαλλικιανήν), 
Γλωσσικὸς "Άτλας τῆς Παλλονίας (γαλλόφωνον Βέλγιον) 300, Γλωσσικὸς "Άτλας τῆς γαλλοφώνου 

"Ἠλβετίας 67, Γλωσσικὺς "Άτλας τῆς νοτίου (προπολεμικῆς] Πολωνίας 39, Ελωσσικὸς "Άτλας 

τῆς ᾿Ανδπλομσίας {Ισπονίκ) 240.



Ὁ MAQCSFIKOS ΑΤΛΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ KAI TA ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΒΛΉΜΑΤΑ 123 

συντάξεως τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξικοῦ, ἀποτελεῖ μέγα ἐμπόδιον διὰ τὸν χαταρτισμὸν 
γλωσσογεωγραφικῶν χαρτῶν. "Ας προστεθῇ ὅτι ὑπὸ πολλῶν συλλογέων — χυρίως 

παλαιοτέρων, οἵτινες δὲν διέθετον τὴν ἀναγκαίαν πρὺς τοῦτο πεῖραν, διότι καὶ ᾗ γλωσ- 

σικὴ ἐπιστήμη, ἰδίως ὡς πρὸς τὴν φωνητικήν, εὑρίσκετο τότε ἐν 'Ελλάδι εἰς τὰ πρῶτα 
αὐτῆς βήματα, — δὲν ἀποδίδεται ἀκριβῶς ἡ προφορὰ τῶν λέξεων. Τοῦτο χαλύπτεται 

ἐνίοτε ὑπὸ νεωτέρων συλλογῶν ἐκ τῆς αὐτῆς περιοχῆς, γενομένων κατὰ χαιροὺς ὑπὸ 
τῶν συντακτῶν τοῦ Λεξικοῦ ἢ ὑπὸ συλλογέων περισσότερον γλωσσικῶς κατηρτισμέ- 

νων, πλὴν ὅμως εἷς Γλωσσικὸς "Άτλας ἀπαιτεῖ μεγαλυτέραν ἐν προκειμένῳ σαφή- 

νείαν καὶ ὁμοιομορφίαν. Χρησιμώτατον διὰ τὸ ἔργον εἶναι τὸ ὑλικόν, τὸ ὁποῖον δυνά- 

μεθα νὰ ἀντλήσωμεν ἐκ τῶν συλλογῶν τῶν συντακτῶν τοῦ Κέντρου, αἱ ὁποῖαι χαλύ- 

πτουν μέγα μέρος τοῦ συγχεντρωθέντος ὑλικοῦ καὶ ἐκ διαλεχτολογυκῶν μελετῶν, 

παλαιοτέρων καὶ συγχρόνων, διότι οἱ συγγραφεῖς των, ὡς εἰδικοὶ ἐπιστήμονες, ἐφρόν- 

τισαν νὰ ἀποδίδουν σαφέστερον φωνητικῶς ul γλωσσογεωγραφικῶς τοὺς ἀναφερο- 

μένους ὑπ᾽ αὐτῶν τύπους. Διὰ πάντας τοὺς ἀνωτέρω λόγους εἶναι ἀναγκαία, διὰ τὴν 

σύνταξιν τοῦ "Άτλαντος, παραλλήλως πρὸς τὴν ἐκμετάλλευσιν τοῦ ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ 

τοῦ Λεξικοῦ ὑπάρχοντος, ἡ συγκέντρωσις ὑλικοῦ βάσει κοινοῦ δι᾿ ὅλα τὰ σημεῖα 

ἐρεύνης ἐρωτηματολογίου, εἰς τὸν καταρτισμὸν ὅμως τούτου τὸ ὑλικὸν τοῦ ᾿Αρχείου, 

καθὼς καὶ ἡ περὶ τὰ νεοελληνικὰ ἰδιώματα πεῖρα τῶν Συντακτῶν τοῦ [ζέντρου, θέλουν 
σημαντικῶς βοηθήσει 1. 

Τὸ ἐρωτηματολόγιον τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς ᾿Ελλάδος θὰ ἀποσχοπῇ εἰς 

γενικὴν ἔρευναν τῶν ἰδιωμάτων, ἤτοι φωνήτικήν, μορφολογικήν, αυντακτικὴν καὶ 

λεξιλογικήν, καὶ διὰ τοῦτο πρέπει νὰ ἐκλεγοῦν καταλλήλως αἱ λέξεις καὶ αἱ φράσεις 

τῶν γαρτῶν τοῦ "Ατλαντος. Δεδομένου ὅτι αἱ πλέον δυσατόβλητοι ἀπὸ τὸ στόμα τῶν 
ἰδιωματικῶς λαλούντων λέξεις εἶναι οὐχὶ τὰ ὀνόματα ἀντικειμένων, ἀλλ᾽ οὐσιαστιμὰ 

ἀναφερόμενα εἰς σταθερὰ καὶ ἀμετάβλητα πράγματα ?, ὡρισμένης κατηγορίας ἐπί- 

θετα καθὼς καὶ πλεῖστα ρήματα καὶ ἐπιρρήματα, Ἡ προσοχὴ τῶν μελλόντων νὰ συν- 

τάξουν τὸ ἐρωτηματολόγιον ὃ πρέπει νὰ στραφῇ πρὸς ἐρωτήματα προκαλοῦντα τοι- 

ούτου εἴδους λέξεις καὶ διαφόρους ρηματικοὺς τύπους εἰς ἀπάντησιν. 'Ἡ µετάφρασις 

φράσεων ἀπὸ τὴν κοινὴν νεοελληνικὴν εἴς τινα διάλεχτον ἢ ἰδίωμα ὡς μέσον συλλο- 
γῆς ἰδιωματικοῦ ὑλιχκοῦ δέον ὅπως ἀποχλεισθῃ καὶ τοῦτο διότι ἢ µετάφρασις εἰς πλεί- 

1. Τὸ ἐκ τῶν παλαιοτέρων γλωσσικῶν συλλογῶν ὑλεκὸν καταλλήλως χειριζόμενον ὑπὸ τῶν 

συλλογέων τῶν ἀπαντήσεων εἰς τὸ ἐρωτηματολόγιον τοῦ "Άτλαντος θέλει φανῇ πολλάκις χρήσιμον 
καὶ ἐπὶ τόπου κατὰ τὸ γλωσσοσυλλεκτικὸν ἔργον βοηθοῦν εἰς τὴν ἐκμαίευσιν παρὰ τοῦ πληροφοριο- 

δότου τοῦ ἀληθῶς διαλεχτικοῦ τύπου, ὅστις πιθανῶς ἔχε! λησμονηθῇ παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὸ τὴν ἐπίδρασιν 
τῆς κοινῆς νεοελληνικῆς. Οὕτω ὑποκαθίσταται τὸ παλαιὸν διαλεκτικὸν ὑλικὸν εἰς τὴν μὴ οἰκειότητα 
τοῦ συλλογέως εἰς τὸ ὑπὸ ἔρευναν γλωσσικὸν ἰδίωμα. 

2, TT ἐξαφάνισις τῶν παλαιῶν μορφῶν τοῦ λαϊκοῦ βίου συνεπέφερε τὴν λήθην τῆς ὀνομασίας 

παλαιῶν ἀντικειμένων, σκευῶν καὶ ἐργαλείων, Δὲν λησμονοῦνται ὅμως εὐκόλως γεωγραφικοί, γεω- 

λογικοὶ καὶ μετεωρολογικοὲ ὅροι, ὅροι σχετικοὶ πρὸς ὡρισμένας βασινκὰς καλλιεργείας, ὀνόματα 

φυτῶν, ὅροι τῆς λαϊκῆς λατρείας καὶ ἄ. παρόμοιοι, 

3 Εἰς τὴν σύνταξιν τοῦ ἐρωτηματολογίου δύνανται νὰ βοηθέσουν τὰ ἐρωτηματολάγιχ τῶν 
᾿Ατλάντων ξένων γλωσσῶν, δέον ὅμως ὅπως γίνεται μετὰ πολλῆς προσοχῆς χρῆσις αὐτῶν, καθ᾽ ὅσον 

ἐν πολλοῖς ταῦτα ἀφοροῦν εἰς καταστάσεις καὶ oli vas ξένας πρὺς τὰς παρ᾽ hat Ἀρατούσας,
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στας μὲν περιπτώσεις οὐδὲν τὸ θετικὸν θὰ ἀπέδιδε, εἰς ἄλλας δὲ θὰ ἧτο ἐφικτὴ µόνον 
ὑπὸ προσώπων ἐχόντων ἱκανὰς γραμματικὰς καὶ γλωσσικὰς γνώσεις, ὅτε θὰ ἐτίθετο 
ἐν ἀμφιβόλῳ τὸ αὐθόρμητον τῆς ὀπαντῆσεως καὶ ἢ πραγματικὴ καὶ ἀνεπηρέαστος 
3 Li 3 + πα # 3 x La LI » 4 3 LI ἀπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῆς παιδείας ἰδιωματιχὴ προφορά. Συλλογὴ ἀπαντήσεων εἰς τὸ 

ἐν ἐρωτηματολόγιον διὰ τῆς ἐπιδείξεως εἰς τοὺς πληροφοριοδότας καταλλήλων εἰκόνων 
4 - # 1 A» LI » 3 ση 1 + ͵ x 

καὶ σκιαγραεφηµάτων ὁ καὶ ἐπιτρεπτὴ καὶ ἐπιβεβλημμένη εἶναι. Εἰκόνες μάλιστα καὶ 

σκιαγραφήματα διασοφητικἁ τῶν ἰδιωματικῶν λέξεων δύνανται νὰ συνοδεύουν τοὺς 

χάρτας τοῦ ᾿Ατλαντο-. 

Διὰ τοῦ ἐρωτηματολογίου δέον ὅπως ἀναζητοῦνται μονολεκτικαὶ κυρίως ἅπαν- 

τήσεις (ὀνόματα ἀντικειμένων x.dt. οὐσιαστικά, ἐπίθετα, ρήματα, ἐπιρρήματα), ἀλλὰ 

χαί τινες φράσεις διὰ τὴν διακρίβωσιν ἰδιωματικῶν ἐκφράσεων καὶ τῶν συντακτικῶν 
x ! LR LI 1 * , LI s % » 

φαινομένων. Τὸ πρόβλημα ἐὰν πρέπει νὰ συλλέγωνται μεμονωμέναι λέξεις ἢ νὰ ἄνα- 

ζητῶνται αὖται ἐντὸς φράσεων πάντοτε ἀπησχόλησε τοὺς ξένους διαλεκτολόγους καὶ 
, mot 3 + 4 3 Fr La + LI and LA U st συντάκτας γλωσσικῶν ᾽Ατλάντων καὶ ἐδόθησον ὑπ᾽ αὐτῶν διάφοροι λύσεις. Οὕτω 

π.χ. è γλωσσικὸς "Ατλας τῆς Kopowfs γαλλικῆς ἐκδόσεως (τόμος τοῦ ALF) περι- 

έχει μόνον λέξεις, ἐνῷ ὁ γλωσσινὸς "Ατλας τῆς Κορσικῆς ἰταλικῆς ἐκδόσεως 2 περι- 
έχει µόνον φράσεις. Môvoy φράσεις περιέχει ἐπίσης ὁ Γλωσσικὸς "Ατλας τῶν νοτίων 

Βοσγίων 3. Πάντες οἱ λοιποὶ "Ατλαντες περιέχουν μόνον λέξεις, ἐξαιρέσει τοῦ Γλωσ- 

σικοῦ "Ατλαντος τῆς Γαλλίας (ALF) καὶ τοῦ τῆς περιοχῆς τῶν Landes (NA. Γαλ- 

Ma) 4, οἵτινες περιέχουν λέξεις καὶ φράσεις. Τὸ σύστημα τοῦτο εἶναι, νομίζω, τὸ 
πλέον κατάλληλον. ᾿Γκατοντὰς ἐρωτήσεων εἶναι ἀρκετὴ πρὸς ἔρευναν τῶν συνταχτι- 

κῶν φαινομένων καὶ τῶν ἰδιαζουσῶν ἰδιωματικῶν ἐκφράσεων. "Όσον ἀφορᾷ εἰς τὸν 

ἀριθμὸν τῶν ἐρωτήσεων πρὸς συλλογὴν λέξεων, οὗτος δὲν εἶναι εὔκολον νὰ καθορισθῃ 
% LI πα LA 4 € LA - 4 LI % 3 Dini Cad La ἀπὸ τοῦδε, ἐὰν δὲν προηγηθῇ ἢ ἔρευνα τοῦ ἀποκειμένου εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Κέντρου 

Συντάξεως τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ ὑλικοῦ, ὡς ἀνωτέρω ἐλέχθη 5. 

Τὸ ζήτημα τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἐρευνητῶν, τὸ τῶν ἀρετῶν τοῦ καλοῦ συλλογέως 
καὶ τὸ τῆς σχέσεως αὐτοῦ πρὸς τὸν ἐρευνώμενον χῶρον (ἑντοπιότης À μὴ τοῦ συλλο- 

Li PO, + τ LU # 1. 4 ἐξ θῇ LI x + Le -- Ké 

γέως) εἶναι ἤδη λελυμένον : τὸ ἔργον ἔχει ἀναληφθῇῃ ὑπὸ τῶν συντακτῶν τοῦ Kévroou 
st si mino 3 ᾿ 3 κα « , pa 

τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς ᾽ Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, οἵτινες διαθέτουν πλουσίαν πεῖραν 

καὶ ἀναμφισβητήτους ἱκανότητας διὰ γλωσσοσυλλεκτικὸν ἔργον καθὼς καὶ βαθεῖαν 

1, Πρβλ, ἐφαρμογὴν τῆς μεθόδου ταύτης εἰς τὰς ἐρεύνας διὰ τὸν συντασσόμενον ἐν Τουρίνῳ 
Γλωσσικὸν "Άτλαντα τῆς ᾿Ιταλίας (ALT). 

2. G. Bottiglioni, Atlante linguislico-elnografico ilaliano della Corsica, Πίζα 1933- 
1942 (10 τόμοι). 

3. Atlas linguistique des Vosges méridionales, Παρίσι, 1917. 
4. G. Millardet, Pelit Allas linguistique d’une région des Landes, Γουλούζη- Παρίσι, 1910. 

5. “Ὅλως ἐνδεικτικῶς ἀναφέρω τὸν ἀριθμὸν ἐρωτημάτων διαφόρων ξένων γλωσσικῶν ᾽Ατλάν- 
των: Ὃ γαλλικὸς (ALF] 1920 ἐρωτήματα, ἐξ ὧν τὰ 100 φράσεις, ὁ τῆς ᾿Ιταλίας - νοτίου Ἓλβε- 
τίας (ALS) ἀναλόγως τῆς περιχῆς ἔχει 2000 À 1000 ἐρωτήματα περιαριζόµενα εἰς 800 µόνον διὰ 

τὰς πόλεις τῆς Pup. ᾿Ιταλίας, ὁ ρωυμανικὸς 1800, ὁ ὑπὸ κατασκευὴν } λωσσικὺς "Άτλας τῆς 'τα- 

Mac (ALI) 7500, ὁ τῆς ᾿Ιβηρικῆς χερσονήσου 2000, ὁ τῆς ᾿Ανδαλουσίας 2245, ὁ ἰταλικὸς τῆς Kop- 
σικῆς 1950 φράσεις, ὁ τοῦ Massif Central τῆς Γαλλίας 3800, ὁ τῆς νοτίου Πολωνίας 900, ὧν αἱ 200 

ἀφοροῦν εἰς τὴν γρχμματιχῆν.
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καὶ ἐπιστημονικὴν γνῶσιν τῶν νεοελληνικῶν γλωσσικῶν ἰδιωμάτων, Παραμένει πρὸς 
λύσιν τὸ ζήτημα τῆς γραπτῆς ἀποδόσεως τῶν ἑλληνικῶν φθόγγων εἰς τὸν "Ατλαντα. 

Ἢ χρησιµοποίησις τοῦ ἑλληνικοῦ ἀλφαβήῆτου τῇ προσθήκῃ ὡριαμένων διακριτικῶν 

σημείων ἐπί τινων γραμμάτων αὐτοῦ πρὸς ἀπόδοσιν ἰδιαζόντων διαλεκτικῶν φθόγ- 
γῶν, ὡς γίνεται sig τοὺς τόμους τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ, κρίνεται ἀσύμφορος. ‘O 

"Ατλας θὰ ἀπευθύνεται εἰς πολὺ εὐρύτερον διεθνὲς ἐπιστημονικὸν κοινὸν ἢ τὸ Ἴστο- 

ρικὸν Λεξυκὸν τῆς νέας Ἑλληνικῆς ἢ καὶ ὡς ἐκ τούτου τὰ σύμβολα τοῦ διεθνοῦς φωνη- 

τικοῦ ἀλφαβήτου τῆς API, εἰδικῶς ἐπινοηθέντα διὰ τὴν ἀπόδοσιν τῶν φθόγγων πάσης 
À γλώσσης ?, εἶναι τὰ πλέον κατάλληλα, ἀφοῦ προστεθοῦν εἰς αὐτὰ χαρακτῆρες τινὲς 

πρὸς ἀπόδοσιν ἑλληνικῶν τινων διαλεχτικῶν φθογγικῶν ἀποχρώσεων 3. "Αριστον 

θὰ ἦτο νὰ εἶχε προηγηθή τῆς συλλογῆς τοῦ ὑλικοῦ ἐνόργανος µελέτη τῶν ἀποχρώσεων 

τούτων πρὸς σαφέστερον παθορισμὸν τῆς φύσεως αὐτῶν καὶ γρησιμοποίήσιν τοῦ 
καταλλήλου συμβόλου διὰ τὴν γραπτήν των ἀπόδοσιν, τοῦτο ὅμως, δυστυχῶς, εἶναι 

ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀδύνατον ἐλλείψει ἐργαστηρίου ἐνοργάνου Φωνητικῆς ἐν “Ἑλλάδι. 
Ὡς πρὸς τὴν ἐπισήμανσιν τῶν σημείων ἐρεύνης ὁ Γλωσοικὸς "Άτλας τῆς ᾿Ελλά- 

Soc παρέχει τὴν ἀκόλουθον πρόσθετον δυσχέρειαν : τὸ ζήτημα τῶν προσφυγιμῶν ἐν 
«Ἑλλάδι ἐγκαταστάσεων μετὰ τὸ 1923 3. Οἱ ἐκ Μιωιρᾶς ᾿Ασίας καὶ ᾿Ανατ. Θράχης 
πρόσφυγες ἐγκατασταθέντες εἰς τὰς νέας ἑστίας των ἀλλαχοῦ μὲν ἀνεμίχθησαν μετὰ 

τοῦ γηγενοῦς στοιχείου, ἀλλαχοῦ δ᾽ ἀπετέλεσαν ἰδίας κοινότητας διατηροῦντες μέχρις 

ἐσχάτων τὸ μητρικὸν τῶν γλωσσικὸν ἰδίωμα, Τὸ πρόβλημα εἶναι ἐὰν τὰ Μικρασιατικὰ 

καὶ ἀνατολικο-θρακικὰ ἰδιώματα θὰ ἀποτελέσουν ἀντικείμενον ἐρεύνης διὰ τὸν "Ατλαν- 

τα ἢ ὄχι. Κατὰ τὴν γνώμην µου δὲν δύνανται νὰ ἐξετασθοῦν ταῦτα γλωσσογεωγρα- 

φικῶς ἐπὶ τοῦ ἑλληνικοῦ ἐδάφους. Τὰ σχετικὰ στοιχεῖα δὲν δύνανται và καταχωρηθοῦν 

ἐπὶ τῶν χαρτῶν τῆς Ἑλλάδος εἰς τὰ σημεῖα τῶν προσφυγικῶν ἐγχαταστάσεων. Δια- 

λεκτολογικὴ ἔρευνα εἰς τοὺς προσφυγιχοὺς συνοικισμοὺς δύναται νὰ πραγματοπονηθῇ 

ὑπὸ τὸν ὅρον ὅτι αἱ ἀπαντήσεις τῶν πληροφοριοδοτῶν θὰ καταχωρηθοῦν ἐπὶ γαρτῶν 
ὡς ! n ἢ Vo à E Pro CO E 4 

τῆς Τουρχίας καὶ τῆς NA. Βουλγαρίας διὰ τὰς ἐν αὐτῇ τέως ἑλληνοφώνους περιοχάς, 

ἐπὶ δὲ τῶν χαρτῶν τῆς Ἑλλάδος θὰ σημειωθοῦν ἁπλῶς αἱ προσφυγικαὶ ἐγκαταστάσεις 
συμπαγοῦς ἢ ἀναμίκτου προσφυγικοῦ πληθυσμοῦ ἄνευ τῶν ἀπαντήσεων τῶν κατοίκων 

των εἰς τὸ ἐρωτηματολόγιον, "Ας τονισθῇ ἐνταῦθα ὅτι προκειμένου περὶ τῶν Μικρα- 

σιατικῶν (ἰζαππαδοκικῶν, Ποντικῶν, ᾿Ιωνικῶν, κλπ.) καὶ ἄνατολικο-θρακικῶν 

4. Διὰ τὸν λόγον τοῦτον εἶναι ἀπαραίτητος ἢ µετάφρασις τοῦ λήμματος κάθε χάρτου εἰς δύο 
τοὐλάχιατον εὐρωπαϊχὰς γλώσσας, Ὑαλλικὴν καὶ ἀγγλικήν 

9, Περὶ τῶν πλεονεκτημάτων ral τῶν μειονεκτηµμάτων τοῦ διεθνοῦς φωνητικοῦ ἀλφαβήτου τῆς 

API βλ. À. flaudricourt καὶ J. Thomas, La notalion des langues (Παρίσι, 1967) σ. 6. 

8. Περιττὺν νὰ λεχΏῇ ὅτι ὅλοι οἱ συλλογεῖς θά χρηαιμοποιοῦν τὸ αὐτὸ σύστημα διὰ τὴν γραφὴν 

τῶν φθόγγων. ᾿Αναγκαία πρὸς τοῦτο θὰ εἶναι μία ἐξάσκησις αὐτῶν περὶ τὴν χρῆσιν τοῦ ἀλφαβήτου 
τῆς API καὶ τὴν προσαρμογήν του εἰς τὴν νέαν Ἠλληνικήν. 

4. Καὶ 6 Malecki, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σ. 187, ἐφιστᾷ τὴν προσοχὴν τῶν συλλογέων ὑλικοῦ ἐπὶ τὴν 
ἱστορίαν τῶν μετατοπίσεων τῶν πληθυσμῶν γενικῶς, ὁ δὲ A. Meillet (80° ἀνωτ.], ἐπιμένει ἐπὶ 
τῆς ἀνάγκης τῆς ταχείσς συγκεντρώσεως τοῦ προσφυγυκοῦ ὑλικοῦ, τὸ ὁποῖον ὁσημέραι ἀλλοιοῦται 
val ἐξαφανίζεται.
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ἰδιωμάτων, καθὼς καὶ περὶ τῶν ἰδιωμάτων τῆς βορ. ᾿Ἠπείρου καὶ τῆς NA. Βουλγα- 

ρίας ἡ βοήθεια τοῦ ἤδη ὑπάργοντος εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ ὑλικοῦ, 

ἰδίᾳ τοῦ ἐκ παλαιοτέρων συλλογῶν, εἶναι ἀνεκτίμητος L. ᾿Ιδιαίτερον τμῆμα τοῦ "Ατλαν- 

τος θὰ περιλαμβάνῃ τὰς ἑλληνοφώνους νησῖδας τῆς νοτίου ᾿Ιταλίας καὶ τὴν τῆς Κορ- 

συκῆς (χωρίον Βαργκέζε). Οἱ χάρται τῆς “Ἑλλάδος θὰ περιλαμβάνουν καὶ τὴν βὀρ. 
"Ηπε ol L θὰ à τλῆ ἰδ ἔμ La EE Li 2 mi δὲ διὰ τε πειρον, ἐνῷ Ἡ Koôonpos θὰ ἀποτελῇ ἰδιαίτερον τμῆμα τοῦ ἔργου “, τοῦτο δὲ διὰ τε- 

χνυκοὺς καὶ µόνον λόγους : πρὸς ἀποφυγὴν δηλ. μεγάλης ἐκτάσεως τοῦ φύλλου τῶν 

χαρτῶν, fric θὰ χαθίστα δύσγρηστον τὸ ἔργον, δοθέντος ὅτι οἱ χάρται ἕνεκα τοῦ µε- 
+ 2 - ss Γή » LI 4 € F 8 r 

γάλου ἀριθμοῦ τῶν σημείων ἐρεύνης θὰ εἶναι ὑπὸ μεγάλην κλίμακα. Προτείνεται 

ἢ ἑξῆς διαίρεσις τοῦ ἔργου : 

Tux A' 19 σημερινὴ ᾿Ελλὰς προεκτεινομένων τῶν χαρτῶν πρὸς BA διὰ τὴν βόρ. 

"Ἤπειρον καὶ πρὸς D διὰ τὰς τέως ἑλληνοφώνους νησῖδας τῆς vor. Βουλ- 

γαρίας. 

Τμήμα 1: ἢ νῆσος κύπρος. 

Τμῆμα Γ΄ : αἱ ἑλληνόφωνοι νησῖδες τῆς Καλαβρίας, τῆς ᾿Απουλίας καὶ ἡ τῆς Kop- 
σικῆς. 

Τμῆμχ Δ' : ἡ δυτικὴ Τουρκία (δυτική M. “Acta, τουρκική Θράκη καὶ ai βουλγα- 
pizzi ἀκταί ). 

Tuuz Ε΄ ;: ὁ Πόντος (ἀπὸ ᾿Ινεπόλεως πρὸς A μέχρι τῶν ποντικῶν ᾿Αθηνῶν 

πρὸς À καὶ Σεβαστείας πρὸς N). 

Τμῆμα ΣΤ΄ : ἢ περιοχὴ τῶς τέως ἑλληνοφώνων χωρίων τῆς Καππαδοκίας µέχρι 

τῆς Σίλλης τοῦ ᾿Γκονίου πρὸς δυσμάς ). 

Διὰ τὸ τρίτον καὶ τὸ πέμπτον τμῆμα ἀρκοῦν χάρται μεγέθους 22—29 ἑκατοστῶν, 

ἐνῷ διὰ τὰ λοιπὰ τρία µέρη οἱ χάρται θὰ εἶναι πολὺ μεγαλύτεροι. “Ἕκαστον τμῆμα 

δυνατὺν νὰ περ!λομβάνῃ περισσοτέρους τοῦ ἑνὸς τόμους χαρτῶν. Εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ 

πρώτου τόμου τοῦ ἔργου θὰ δημοσιευθοῦν βεβαίως ὑπὸ μικρὰν κλίμακα γενικὸς χάρτης 

τοῦ ἑλληνοφώνου κόσμου τῶν ἀρχῶν τοῦ θοῦ al. καὶ τοῦ σημερινοῦ, ὡς ἐπίσης καὶ 
ἐπὶ μέρους χάρται εἰς τὸ μέγεθος τῶν γλωσσικῶν χαρτῶν τοῦ "Ατλαντος: α/ γεω- 

φυσικὸς παρουσιάζων καὶ τὰς συγκοινωνιακὰς γραμμὰς ἐπικοινωνίας τῶν διαφόρων 

περιωγῶν µεταξύ των, β/ χάρτης ἐφ᾽ οὗ θὰ σημειοῦνται τὰ σημεῖα ἐρεύνης μὲ τὸ ἐπί- 

σημον ὄνομα αὐτῶν καὶ Υ/ γάρτης παρέχων τὰς ἀντιστοίχους τοπικὰς ὀνομασίας τῶν 

ἀνωτέρω τοπωνυμίων. 

‘O συγ/ρονικὸς χαρακτὴρ τοῦ "Ατλαντος καὶ τοῦ ἐρωτηματολογίου του θέτει ἐπὶ 

τάπητος τὸ φλέγον ζήτημα τῆς χρονικής τοποθετήσεως τοῦ ἔργου. Πράγματι, ἐὰν 

1 Τὸ ἑλληνικὸν γλωσσικὸν ἰδίωμα τῶν ἐν Τουρκία ᾿Ὀφιτῶν à "Οφλήδων τοῦ Πόντου, τῶν 
Τουρκοχρητῶν τῆς περιοχΏς Ὀμύρνης καὶ τῶν Ἠκλαάδων (προσφύγων ἐκ Μακεδονίας) ὡς καὶ τὸ 
τῶν ἐν Βριµαία Ποντίων εἶναι δύσκολον νὰ μελετηθῇ σήμερον, Πάντως θὰ ἦτο λίαν ἐνδιαφέρουσα 
µία παρ᾽ αὐτοῖς Épeuvy. 

2, Πρβλ. τὸν χωριστὸν τόμον τοῦ ALI τὸν περιλαμβάνοντα τοὺς χάρτας τῆς Ιορσιγῆς.
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θελήσωμεν νὰ τοποθετήσωµεν αὐστηρῶς εἰς τὸ παρὸν τὸ ἔργον 1, πλήρης ἀναρχία 
θὰ παρουσιάζεται εἰς τοὺς περισσοτέρους τῶν χαρτῶν, καθ᾽ ὅσον τὰ γλωσσιμὰ ἰδιώ- 
pata τῆς χώρας µας βαΐνουν πρὸς ὁλοσχερη σίγησιν διαβιβρωσκόμενα ὑπὸ τῆς κοινῆς 
Νεοελληνικῆς 3. Kat” ἀκολουθίαν οἱ χάρται τοῦ Γλωσαικοῦ "Ατλαντος τῆς Ἑλλάδος, 
στηριζόμενοι εἰς τὰς ἀπαντήσεις τοῦ ἐρωτηματολογίου αὐτοῦ καὶ εἰς τὸ ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ 
τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ ἀποκείμενον ὑλικόν, θὰ παρέχουν ἐν πλήρει μορφῇ τὰ δια- 
λεκτικὰ φαινόμενα τῆς Νεοελληνικής. 

Τὸ ζήτημα τοῦ ἀριθμοῦ καὶ τοῦ εἴδους τῶν πληροφοριοδοτῶν (φῦλον, ἡλικία, 
γραμματικαὶ γνώσεις, ἐπάγγελμα, κ.λπ.) εἰς ἕκασταν σημεῖον ἐρεύνης νομίζω ὅτι θὰ 

πρέπει νὰ ἀφεθῇ εἰς τὴν χρίσιν ἑκάστου συλλογέως ἀναλόγως τῶν περιστάσεων, τὰς 

ὁποίας θὰ συναντήσῃ οὗτος κατὰ τὴν πορείαν τῆς ἐργασίας του. Κατ’ ἀρχὴν πᾶσα 

προσφορὰ ἐξ οἱουδήποτε γίνεται δεκτὴ ἀρκεῖ νὰ πληροῖ τοὺς ὅρους τῆς καλῆς συλλο- 

γῆς, ἰδίᾳ τὴν πιστὴν ἀπόδοσιν τῆς τοπικῆς προφορᾶς. Εὐχτέα εἶναι ἢ χρησιμοποίησις 
πλειόνων τοῦ ἑνὸς πληροφοριοδοτῶν καὶ τοῦτο διὰ πολλοὺς λόγους : διαφόρους έργα- 

σίας καὶ ἐπαγγέλματα, ἔλεγχον τῶν ἀπαντήσεων ἑκάστου, κ.λπ. 'Ὑποχρεωτικῶς πρέ- 

πει νὰ ἐρωτῶνται πρόσωπα καὶ τῶν δύο φύλων, ἕνεκα τῶν διαφόρων ἀσχολιῶν γυ- 

ναικῶν καὶ ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς διαπίστωσιν δικοορᾶς ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ 
εἰς τὸ γενικὸν λεξιλόγιον καὶ πιθανῶς καὶ εἰς τὴν προφοράν 3. “Ὅρος πάντως ἀπαραί- 

τητος εἶναι ὁ πληροφοριοδότης νὰ εἶναι πιστὸς φορεὺς τοῦ ἐξεταζομένου ἰδιώματος. 
Ἢ ἀνεύρεσις τοιούτων τύπων εἶναι βεβαίως δύσκολος, ἄνευ συνεννοήσεως ἐκ τῶν 

προτέρων μετὰ τῶν τοπικῶν ἀρχῶν τῶν χωρίων (δήμαρχον ἢ πρόεδρον τῆς καινότη- 

τος, δηµοδιδάσκαλον, ἱερέα, κ.λπ.). Οἱ πληροφοριοδόται δέον ὅπως εἶναι, κατὰ κανόνα, 
ἡλικίας 40-60 ἐτῶν, ἂν καὶ πολλάκις καὶ νέοι καὶ παιδία 4 δύνανται νὰ προσφέρουν 

ἄριστον ὑλικόν, ἰδίᾳ ὡς πρὸς ὡρισμένα θέµατα. 

Συνιστᾶται ἰδιαιτέρως ἢ εἰς ἕκαστον σημεῖον ἐρεύνης ἀνεύρεσις δύο τουλάχιστον 
ἀτόμων, ἀνδρὸς καὶ γυναικός, κατὰ προτίμησιν ἡλικίας περὶ τὰ 60 ἔτη, κατὰ τὸ δυνα- 

τὸν ἀνεπηρεάστων ἀπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῆς κοινῆς νεοελληνικῆς καὶ μὲ ἀρίστην ἄρθρω- 

σιν, νὰ ζητῆται δὲ παρ᾽ αὐτῶν νὰ διηγηθοῦν πρὸ τοῦ μαγνητοφώνου εἰς συνεχῆ ἰδιω- 

1. Πρβλ. τὴν σχετυκὴν γνώμην διὰ τὸν γασκωνικὸν [NA Ταλλία) γλωσσικὸν "Άτλαντα τοῦ 

συντάχτου αὐτοῦ S. Séguy ἐν 5. καὶ R. D. Pop, Atlas Linguistiques européens, σ. 122. 
2. Αὐτὸς εἶναι ὁ λόγος, διὰ τὸν ὁποῖον Ἡ γλωσσοσυλλεκτικὴ ἐργασία πρέπει νὰ ἐπιταχυνθῇ, 

Τὰ ἰδιώματα ὁσημέραι καὶ ἐξαφανίζονται. Δέν εἶναι μακρὰν ἡ ἡμέρα, καθ’ ἦν πᾶσα προσπάθεια 

συγκεντρώσεως ὑλικοῦ θὰ εἶναι ματαία καὶ τότε ὁ καταρτισμὸς Γλωσσικοῦ "Ἄτλαντος τῆς ἑλληνικῆς 

γλώσσης θὰ εἶναι ἀνέφικτος πρὸς μεγάλην ζημίαν τῆς νεοελληνικῆς καὶ τῆς διεθνοῦς γλωσσικῆς 

ἐπιστήμης. 
3. ᾿Ενθυμοῦμαι ὅτι εἰς τὴν ᾿Λρτάμην τῆς Προποντίδος (πρόσφυγες ἐν Νέᾳ ᾿Αρτάκῃ Εὐβοίας) 

αἱ γυναῖκες προέφερον τὸν φθόγγον [1] ἐντόνως ὑπερωϊκὸν (ὡς τὸ τουρχικὸν χαὶ τὸ σλαβικὸν 1} 

πρὸ τῶν φωνηέντων a, 0 U, ἐνῷ τὸ φαινόμενον τοῦτο δὲν παρετηρεῖτο εἰς τὴν ὁμιλίαν τῶν ἀνδρῶν. 

Τὸ ἀντίθετον φαινόμενον παρετήρησα εἰς τὸ χωρίον Φλακὴ τῆς ἔπαργ. ᾿Αποκορώνου τῆς Κρήτης: 

ὑπερωϊχὸν [1] οἱ ἄνδρες πρὸ τῶν a, 0, υ, σύνηθες [1] αἱ γυναῖκες, 

4, "Αριστον ὑλικὸν κατέγραψα ἐν ᾿Αρμένοις ᾿Αποκορώνου παρὰ 1θετοῦς παιδός, ἐν Πολυρρη- 
vio δὲ τῆς Κισάμου προέβην εἰς σημαντικὰς φθογγολογικὰς διαπιατώσεις ἐπὶ τοῦ τοπικοῦ ἰδιώ- 
µατος βάσει τῆς προφορᾶς Τετοῦς παιδός.
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ματικὼν λόγον ἀφήγησι" τινὰ μακρᾶς πως διαρκείας. Οὕτω θά ἐπιτευχθῇ ἡ δηµιουργία 
παρὰ τῷ Γέντρῳ Συντάξεως τοῦ ΙΛΝΕ ἀρχείου μαγνητοταινιῶν μὲ δείγματα πεζοῦ 

λόγου τῶν διαφόρων διαλέκτων καὶ ἰδιωμάτων τῆς χώρας µας προτοῦ ταῦτα σιγηθοῦν 
3 - μας À i Fi 1 ε - LS + τς x 3 ἐντελῶς μὲ τὴν πάροδον τοῦ χρόνου 1. “H μαγνητοφώνησις τῆς ὁμιλίας διὰ γλωσσικὰς 
μελέτας ἀποδίδει καλύτερον, ὅταν γίνεται μὲ ταχύτητα περιστροφῆς τῆς µαγνητο- 

# 1 ᾿ η x # Y 4 ! + È ταινίας 19 ἑκατοστόμετρα κατὰ δευτερόλεπτον. “Ὑπὸ τοιαύτην ταχύτητα συλλαμβά- 
νονται vot αἱ ἐλάχισται ἀποχρώσεις τῆς προφορᾶς τῶν φθόγγων. 

Πίναξ τῶν κυριωτέρων φαινομένων, ἅτινα θέλουν µελετηθή 

διὰ τοῦ Γλωσσικοῦ "Άτλαντος τῆς "Ελλάδος 

α) "Όρια βορείων, ἡμιβορείων καὶ νοτίων ἰδιωμάτων. Σιαφὴς προσδιορισμὸς τῆς 

περιοχῆς τῶν ἡμιβορείων ἰδιωμότων ἐν "Ἠπείρῳ 2, ἆνατ. Θράκῃ ὃ καὶ ἀλλαχοῦ, 

cupi ὅρια βορείων καὶ νοτίων δομικών ἐν Ποιωτία καὶ ος 

β) Τσιταχισµός: διάθεσις τοῦ x ὡς κ’, τὸ, τα, τοῦ y ὡς γ’, 6, ξ, τοῦ χ ὡς χ’, 6, σ. 

y) προφορὰ τῶν ἐρρίνων συμπλεγμάτων µπ, vtr, PX (yy) ἄνευ τοῦ ἐρρίνου στοι- 
γείου, ἤτοι ὡς b, d, g ([abeli], [Adras], [αραλά ]ἀντὶ [ambéli], [Andras], [αηραλά |). 

δ) δασεῖα προφορὰ τῶν συριστικῶν φθόγγων σ καὶ È, ἤτοι ὡς ch καὶ j τῆς γαλ- 

Mux. 

E) τὰ διάφορα ἀλλόφωνα τοῦ φθόγγου A. 
στ) ἡ ἀπουράνωσις τῶν συριστικῶν { νησά, Pub, ἅψά, ἀντὶ νησιά, βυξιά, ἀψιά ). 

ζ) ἡ ἀποβολὴ τῶν μεσοφωνηεντικῶν [y] καὶ [1] (ἀάπη, ἀντρόυνο, ἀντὶ ἀγάπη, 
ἀντρόγυνο ). 

η) ἢ διατήρησις τοῦ τελικοῦ ν (τὸ τυρίν, τὸ ἀμπέλιν, ἀντὶ τὸ τυρί, τὸ ἀμπέλι ). 

0) ἡ ἀποβολὴ τοῦ τελικοῦ ν (τῶν ἀνθρώπω, τῶ σπιτιῶ, ἀντὶ τῶν ἀνθρώπων, 

τῶν σπιτιῶν ). 

ι) ἡ ἀποβολὴ τοῦ τελικοῦς : 1) πρὸ τοῦ µας {ὁ πατέρα µας ἀντὶ ὁ πατέρας µας ), 

2) πάντοτε ( τοὶ καλὲ πατάτε ὀντὶ τὶς καλὲς πατάτες ). 

ια) À προφορὰ τῶν διπλῶν συμφώνων καὶ αἱ διάφοροι διαθέσεις αὐτῶν ( δασέα 

ἃ, ἃ, À, διπλοῦν ὰλ > AT, Ad, dd, κλπ. ). 
iB) τελικὸν ς- μου > Bova, -ζιμ (π.χ. ὁ μπαμπᾶς µου > [ο babäzum ] καὶ ἄλλα- 

χοῦ [ο babazim] ἀντὶ [ο mbambäzmu |). 

ty) τροπὴ τοῦ τι εἰς Ou, θκι, ὃκι, δὲ (π.χ. μάτια > [mâtça], [mA0ca], [madca], 

[madca], [madja]}. 

1. Fic µαγνητοφωνήσεις διαλεκτικῶν κειμένων διαρχούσης τῆς συλλεκτικῆς ἐργασίας των 
προέβησαν ὁ συντάξας τὸν Γλωσσικὸν "Άτλαντα τῆς Γασκώνης (NA Γαλλία) καὶ οἱ συντάξαντες 

τὸν Γλωσσιρὸν "Ατλάντα τοῦ Massif Central {κεντρικὴ Γαλλία]. Al μαγνητοφωνήσεις τοῦ "Λτλαν- 
τος τῆς Γασκώνης ἐλήφθησαν ἐπὶ δύο ἀντιγράφων (ταινιῶν} ἑκάστη καὶ ἡ µία σειρὰ αὐτῶν φυλάσσε- 
ται εἰς τὴν Phonothèque occilane τοῦ Παν)μίου τῆς Τουλούζης, ἢ δὲ ἄλλη εἰς τὸ «Ἀ]ουσεῖον τῶν 

Τεγνῶν καὶ τῶν Λαϊκῶν παραδόσεων» τῶν Παρισίων, 

2, Ελ. 1΄. Χατξιδίκιν, Mecatovizà καὶ νέα ἐλληνικά, A', o. 250 γ.ἐ. 

3. Βλ. Ν. Arbor, ἔνθ᾽ ἀνωτ.
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ιδ) ἀνάπτυξις παρααιτικοῦ φθόγγου ἐντὸς συμφωνικῶν συμπλεγμάτων (π.χ. στα- 

θιµός, παπινός « σταθμός, καπνός ). 

te) προφορὰ τοῦ v ὡς ου καὶ τοῦ -οι ὡς -,ου. 

ιστ) τὸ φαινόμενον τῆς ἐπενθέσεως (τὰ χω!ρίά ἀντὶ τὰ χωριά ). 
LC) αἱ ἀσυνίζητ οι απολήξεις ξ -la, -έα, -ές, -έ, -εά, ἔναντι <td, -ιάς (π.χ. φωτία 

ἀντὶ φωτιά, γραία ἀντὶ γριά, πλατανὲς ἀντὶ πλατανιάς, ἡ ἀπιδὲ ἀντὶ ἡ ἀπιδιά, παρη- 

γορτὰ ἀντὶ παρηγοριά ), ὡς καὶ οἱ ποντιακοὶ φθόγγοι ἃ καὶ ὅ. 
(η) Ἡ ἀνόπτυξις προθετικοῦ ἀ- ( ἀπλάτανος ἀντὶ πλάτανος ). 

(0) τὸ θηλυκὸν ἄρθρον ἡ ἀντὶ τοῦ ἀρσενικοῦ ὁ ( ἡ Nixovs ἀντὶ ὁ Νῖκος ). 

x) παράλειψις τοῦ ἄρθρου. 

κα) ἄρθρα τσῆ « τῆς, τσί « τίς, τούς, τές « τίς, τσού < τούς. 

κβ) αἰτιατικὴ πληθυντικοῦ ἀρσενικῶν ὀνομάτων ὁμοίᾳ τῇ ὀνομαστικῇ (x.y. οἱ 

γύφτοι - τοὶ γύφτοι ). 

xy) γενικὴ εἰς -ο, ἀντὶ -ου, κυρίων ὀνομάτων εἰς -ος ( ὁ Μᾶρκος - τοῦ Méoxo ). 

48) ἰδιάζουσαι γενικαὶ θηλυκῶν ὀνομάτων, π.χ. τσῇ ποπελός, τσῇ ποοτός, ἀντὶ 

ϑοπέλας, πόρτας. 
κε) αἱ ποικίλαι ὑποκοριστικαὶ καταλήξεις è -άκι, -άτσι, -άκι, -έλι, -ἰδι, -οέδι, 

-όπουλο, -όπον, -άρι, -ούλι, -άλι, -ἶτσα, -ίτσι. 

not) ρήματα εἰς -εύγω ἀντὶ -εύω (π.χ. γυρεύγω, χορεύγω ἀντὶ γυρεύω, χορεύω). 

κζ) διάφοροι αὐξήσεις τῶν ρημάτων εἰς τοὺς παρωχηµένους χρόνους (π.χ. ἔτρωγα, 

ἤτρωγα - ἐτρώγαμε, τρώγαμε, ἠτοώγαμε ). 

κη) γρηαιµοποίΐησις τῶν συνῃρημένων τύπων τῶν περισπωμένων ρημάτων καὶ ἄπο- 

κλίσεις ἀπὸ τοῦ κανόνος τούτου. 

x0) ρήματ τα εἰς -σκω ( -ἰσκω, -ἔσπω ). 

À) α΄ πληθυντ. πρόσωπον εἰς -oue ἀντὶ -ovue ( ἔχομε ἀντὶ ἔχουμε ). 

λα) β πληθυντ. πρόσωπον εἰς -ετε ἀντὶ -ατε ( ἐπήγετε ἀντὶ ἐπήγατε ). 

1β) Υ΄ πληθυντ. rester εἰς -ovot ( ἀρατεκοὶ χρῦνοι ) καὶ -ασι (παρφχημένοι 

χρόνοι }, (π.χ . πηγαΐνουσι ἀντὶ πηγαίνουν, πᾶσι ἀντὶ πᾶνε, ἐπήγασι ἀντὶ ἐπήγανε ). 

λγ) ρήματα εἰς -οὔ ἀντὶ -ὦ ( δὲ μποβοῦ ἀντὶ δὲ μπορῶ ). 

λδ) ἀόριστοι εἰς -κα { ἐβάρηκα ἀντὶ ἐβάρησα |. 

λε) μέλλων εἰς -ξω ἀντὶ -σω καὶ ἀόριστος εἰς -ξα ἀντὶ -σα (π.χ. θὰ τραγουδήξω, 

τραγούδηξα ἀντὶ θά τραγουδήσω, τραγούδησα ). 

λστ) ἀποβολὴ τοῦ βεσοφωνψηεντικοῦ o εἰς τὸ β΄ Ev. πρόσωπον τύπων τοῦ μέλλον- 

τος (π.χ. θὰ σκοτώῃς ἀντὶ θὰ σκοτώσῃς ) 

λζ) προσθήκη τελικοῦ -νε εἰς ρηματικοὺς τύπους ( ἐπήγαμενε ἀντὶ ἐπήγαμε ). 

An} τον! σμὸς τῆς δ' ἀπὸ τῆς ληγούσης συλλαβῆς εἴς τινας ρηματικοὺς τύπους (πο, 

ἠπιαμένε ἀντὶ ἤπιαμε ). Διπλοῦς τονισμὸς τοιούτων τύπων. 

A0) οἱ τύποι ἔναι (γ΄ ἑνιχ.) καὶ εἶναι (γ΄ πληθυντ.) ἀντὶ εἶναι εἰς ὁ ἀμφοτέρας τὰς 

περιπτώσεις. 
μ) τὸ ἐπίρρημα πολὺ ἐν συνθέσει (π.χ. πολυτρέχω, πολιοτρέχω, πολλοτρέχω, 

πολ-λοτρέχω ). 

ΛΕΞΙΚΩΓΡΑΦΙΚΟΝ AEATION ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ 1A'-9
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μα) τροπὴ τῆς προθέσεως ἀνὰ εἰς ἀνε- ἐν συνθέσει ( x.y. ἀνεκατώνω ἀντὶ àvaza- 

τώνω ). 

μβ) συντάξεις ὡς ἔδωκέ µου, µόδωχκε, μέ δωκε, ἔναντι μοῦ ᾽δωσε τῆς κοινῆς νεο- 

ελληνικῆς. 

ur) συντάξεις ὡς μοῦ δόσε ἔναντι δόσε µου. 

μὸ) ἀπρόσωποι συντάξεις ρημάτων (x.y. δὲν μοῦ τρώγεται, δὲν μοῦ πίνεται = 

δὲν μπορῶ νὰ φάω, δὲν μπορῶ và πιῶ ). 

‘O πίναξ οὗτος θὰ πλουτισθῇ βεβαίως καὶ δι᾿ ἄλλων φαινομένων καθ᾽ ὅσον θὰ προ- 
χωρῇ ἢ προπαρασκευαστικὴ ἐργασία τοῦ "Ἄτλαντος. 

‘O Γλωσσικὸς "Atlas τῆς Κρήτης.-- Ὑπὸ τὸ ἐκτεθὲν ἐν τῇ παρούσῃ πνεῦμα 
τῆς προεργασίας διὰ τὴν σύνταξιν τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς ᾿λλάδος βάσει 

τοῦ ὑπάρχοντος ἐν τῷ ᾿Αργείῳ τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ διαλεκτικοῦ ὑλικοῦ ἤρχισα 
τὴν προκαταρκτικὴν ἔρευναν διὰ τὴν σύνταξιν τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς Κρήτης 
ὡς πρώτου μέρους τοῦ ὅλου ἔργου, δυναμένου νὰ ἀποτελέσῃ καὶ χωριστὸν τόμον αὐτοῦ 

διὰ λόγους τεχνικούς. “Η Κρήτη διὰ τὸ μέγεθος αὐτῆς, τὴν γεωγραφυκὴν ἀπομόνωσιν 
ἐν μέσῳ τοῦ πελάγους καὶ διὰ τὸν ἰδιάζοντα χαρακτῆρα τῆς διαλέκτου αὐτῆς, ἥτις 
γνωρίζει πλεῖστα τοπικῶς περιωρισμένα φαινόμενα, δύναται εὐλόγως νὰ ἀποτελέσῃ 

ἀντικείμενον γωριστῆς γλωσσογεωγραφικῆς ἐξετάσεως. Κατωτέρω παρέχω τὰ συμ- 

περάσματα τῆς σχετικῆς ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ ἐρεύνης μου : 

Εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ IANE ὑπάρχουν κατατεθειμέναι 65 χειρόγραφοι συλλογαὶ 
ἐκ Κρήτης. Εξ αὐτῶν αἱ τρεῖς μόνον προέρχονται ἐξ ἀποστολῆς συντακτῶν τοῦ Kév- 
τρου εἰς τὴν μεγαλόνησον πρὸς συλλογὴν γλωσσικοῦ ὑλικοῦ (μία ἐκ τῶν ἐπαρχιῶν 

Κισάμου, ᾿Αποκορώνου καὶ Σφακίων, μία ἐκ τῆς ἐπαρχίας Σφακίων καὶ μία ἐκ τῆς 

κώμης ‘Ay. Βαρβάρα τῆς ἐπαρχίας Μονοφατσίου τοῦ νομοῦ ‘HpaxAetov). Πέντε 
συλλογαὶ περιέχουσιν ὑλικὸν μὴ χρησιμοποιήσιμον εἰς ἐργασίας ὡς ἢ παροῦσα, δύο 
δὲ ἐδημοσιεύθησαν ἀργότερον εἰς φιλολογικὰ περιοδικὰ ἣ αὐτοτελῶς. Ex τῶν 65 ἐξ 

ἄλλου συλλογῶν αἱ 22 προέρχονται ἐξ ἀξιοπίστων συλλογέων. Διὰ τὴν σύνταξιν τῶν 

ἄρθρων τοῦ “Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ ἀπεδελτιώθησαν πλήρως 50 ἐκ τῶν 65 συλλογῶν, 

ἕτεραι ἑπτὰ λίαν ἐλλιπῶς (ἐλήφθησαν μόνον αἱ ἀρχόμεναι ἀπὸ α λέξεις), μία δὲ ἀπε- 
δελτιώθη ἐξ ὁλοκλήρου, ἀλλὰ δὲν ἐλήφθησαν τὰ ἐν αὐτῇ περιεχόμενα τοπωνύμια. 

Κατάλληλοι διὰ γλωσσογεωγραφικὴν ἔρευναν εἶναι 16 μόνον ἐκ τῶν συλλογῶν 

τοῦ IANE, ὡς δηλοῦσαι σαφῶς τὸν τόπον προελεύσεως (τὰ χωρία) τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν 

παρεχομένου ὑλικοῦ. “EE αὐτῶν πέντε προέρχονται ἀπὸ τὸ χωρίον Ιζατσιδόνι τῆς 

Σητείας, δύο ἀπὸ τὸ χωρίου Μαλάχι τῆς ἔπαργ. Ῥεθύμνης, δύο ἀπὸ τὴν περιοχὴν τῶν 

᾿Αστερουσίων ὀρέων τοῦ νομοῦ "Ηρακλείου καὶ ἀνὰ pia ἐκ τῆς ἐπαρχίας ᾿Αποχορώ- 
νου, ἐκ τοῦ τέως δήμου Καμπανοῦ Σελίνου καὶ ἐκ τῶν χωρίων Ῥοδοβάνι Σελίνου, 

᾿Ανώγεια Μυλοποτάμου, Πρινὲς Μυλοποτάμου, Πύργος Μονοφατσίου καὶ Λατσίδα 
Μεραμπέλλου. ‘IT ἐκ Πύργου Λονοφατσίου συλλογὴ περιέχει μόνον ποιμενικοὺς 

ὅρους, ἐνῷ αἱ λοιπαὶ γενικῆς φύσεως γλωσσικὸν ὑλικόν, "Ex τῶν λοιπῶν 49 συλλογῶν 
22 παρέχουν ὡς τόπον προελεύσεώς των τὴν ἔνδειξιν ἁπλῶς Κρήτη, τέσααρες τὴν 

ἔνδειξιν ἀνατολικὴ Κοήτη (h pix τούτων περιέχει μόνον φράσεις) καὶ 11 τὸ ὄνομα
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μιᾶς ἐπαρχίας τῆς νήσου (δύο ἐκ Ἠισάμου, δύο ἐκ Σφακίων, µία ἐξ ᾽Αποπορώνου, 

Σφακίων καὶ Κισάμου, µία ἐκ Πεδιάδος, τρεῖς ἐκ Μεραμπέλλου καὶ δύο ἐκ Βιάννου). 
*Ex τῶν ἀνωτέρω καταφαίνεται εὐθὺς ἀμέσως, ὅτι τὸ ἐκ Ἱκρήτης ὑλικὸν τοῦ ᾿Αρ- 

χείου τοῦ IANE παρὰ τὸν ὄγκον του μικρὰν µόνον συμβολὴν παρέχει εἰς τὴν κατα- 

σκευὴν τοῦ Γλωσσικοῦ "Ατλαντος τῆς νήσου. "Ὀλόκληροι περιοχαὶ τῆς νήσου εἶναι 

ἀνεξερεύνητοι ἀπὸ γλωσσικῆς ἐπόψεως, π.χ. τὸ ᾽Αμάρι, τὸ Μαλεβίζι, ἡ δυτυκὴ Με- 

σαρά, ἡ ἐπαρχία Ἱεραπέτρας, κ. &. Τὰ 16 κατάλληλα διὰ τὴν γλωσαογεωγραφικὴν 

ἔρευναν χειρόγραφα δύνανται καταλλήλως ἀποδελτιούμενα νὰ συμβάλλουν σηµαντι- 

κῶς εἰς τὸν καταρτισμὸν τοῦ ἐρωτηματολογίου τοῦ "Ατλαντος. Ὁμοίως δύο ἐκ τῶν 

λοιπῶν 49 χειρογράφων, τὰ παρέχοντα τὸ ποιμενικὸν λεξιλόγιον τῆς νήσου. 

Πλὴν τοῦ ὑλικοῦ, τὸ ὁποῖον παρέχουν τὰ χειρόγραφα τοῦ IANE δέον ὅπως ληφθῇ 

ὑπ᾽ ὄψιν καὶ τὸ ὑλικὸν τῶν χειρογράφων τοῦ Λαογραφικοῦ ᾿Αρχείου καὶ τὸ περιεχό- 

μενον εἰς τὰ νεώτερα εἰς χρητικὴν διάλεκτον λογοτεχνικὰ ἔργα. ᾿Επίσης τὸ δηµοσιευ- 

μένον διὰ τοῦ τύπου ὑλικὸν (γλὠσσάρια, ἔγγραφα, κείµενα καὶ συλλογαὶ πηικίλου 

γλωσαικοῦ ὑλικοῦ δημοσιευμέναι εἰς ἐφημερίδας καὶ περιοδικὰ) 1 vai αἱ ὑπάρχουσαι 

ἐπὶ τῆς κρητυῆς διαλέκτου μελέται δέον ὅπως ἀποδελτιωθοῦν μετὰ μεγίστης προ- 

σοχῆς ὑπὸ ἐμπείρου περὶ τὴν διάλεκτον ταύτην συντάκτου τοῦ ΙΛΝΕ. Βασικὴ διὰ 

τὸν καταρτισμὸν τοῦ ἐρωτηματολογίου τοῦ "Άτλαντος εἶναι καὶ ἡ ἀποδελτίωσις τοῦ 

λεξιλογίου τῶν τόμων B-E* τοῦ ἔργου τοῦ [-- Παγκάλου, Περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ἰδιώ- 

µατος τῆς Κρήτης ( Αθῆναι, 1960-1968). Πάντως πρὸ πάσης ἀποδελτιώσεως θὰ 

προηγηθῇ ὁ καταρτισμὸς καταλόγου ἀποδελτιωτέων κειμένων (συλλογῶν, γλωσι- 

κῶν μελετῶν κλπ.) 2. 

Τὸ ἐρωτηματολόγιον διὰ τὸν "Ατλαντα τῆς Κρήτης θὰ συμπληρωθῇ μὲ ὁδηγὸν 

τὴν πεῖραν τοῦ ἁρμοδίου συντάκτου περὶ τὴν διάλεχτον τῆς µεγαλονήσου χαὶ τὰς veo- 

ελληνικὰς διαλέκτους ἐν γένει, 

Προκειμένου τοῦ καταρτισμοῦ τῶν ἐρευνητέων φαινομένων τῆς κρητικῆς διαλέ- 

κτου 8 χρειάζεται ἡ ἐναζήτησις αὐτῶν εἰς τὰς σελίδας πάντων τῶν ἀνωτέρω dua- 

φερθέντων ὡς ἀποδελτιωτέων κειμένων (χειρογράφων καὶ ἐντύπων συλλογῶν ὑλικοῦ) 

καὶ μελετῶν. 

Ὡς πρὸς τὰ σημεῖα ἐρεύνης προτιμητέον εἶναι τὸ πυκνὸν δίκτυον αὐτῶν. “Ἐν 

ἀραιὸν δίκτυον ἐξ 60 σημείων θὰ ἤρκει διὰ νὰ παρουσιάσῃ τὰ χαρακτηριστικὰ que 

1° Alav σημαντικὴν βοήθειαν εἰς τὴν γλωσσογεωγραφικὴν ἔρευναν προσφέρουν τὰ δημοσιευ- 

μένα εἰς τὸν χρητυκὸν τύπον ακρητυκὰ νάκλια», ἤτοι ἠθογραφικαὶ καὶ εὐθυμογραφικαὶ διηγήσεις 
εἰς τὸ τοπικὸν ἰδίωμα τῆς γενετείρας {χωρίου À περιοχῆς) τοῦ συντάκτου των. 

9, Διὰ τὰ μέχρι τοῦ 1938 γλωσσολογυιὰ κρητικὰ δημοσιεύματα βλ. D. Σπυριδάκη, Βιβλιο- 

γραφία Κρητικῆς λαογραφίας % αἱ Ὑλωσσολογίας [συγχρόνου γλώσσης), ᾿ Αθῆναι 1934, καὶ τοῦ αὐτοῦ, 

Συμπλήρωμα Δ΄ τῆς Κρητικῆς λαογραφίας καὶ Ὑλωσσολογίας {περιοδ. λιύσων, Z', 1938, σσ. 97- 

128). Διὰ τὰ ἀπὸ τὸῦ Fans. 1999 #2 ἐντεῦθεν δημοσιεύματα βλ. Aux. Μαγιακάκου, Τλωσσικὴ βι- 

βλιογραφἰα εἰς «Λεξυιογραφικὸν Δελτίον ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν», ο ανω e 

fomola τῶν ἐτῶν 1939-1947) καὶ εἰς «᾿Αθηνᾶς» τόμους 61 (1957) - 70 (1968) (βιβλιογραφία 
τῶν ἐτῶν 1939-1967). | ΝΕ 

3. Βλ. προχείρως τὰ σημαντικώτερα ἐξ ἀστῶν παρὰ 1. Παγκάλῳ, ἔνθ᾽ ὄνωτ., τόμ Α΄, Αθήναι 

1955, σελ. 141-150.
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νόμενα τῆς πρητικῆς διαλέκτου καὶ τὴν ἔχτασίν των ἐπὶ τοῦ χάρτου τῆς νήσου, πυκνὸν 
ὅμως δίκτυον ἐξ 150 σημείων καταλλήλως ἐπειλεγμένων ἐπιβάλλεται διὰ νὰ βοηθήσῃ 

εἰς τὴν γάραξιν τῶν ἰσογλώσσων τῶν ποικίλων ἐπὶ μέρους φαινομένων αὐτῆς. 
‘0 ᾿Οδηγὸς συντάξεως τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ τῆς νέας Ἑλληνικῆς παρέχει πί- 

vana 59 χρητυκῶν τοπωνυμίων, ἐκ τῶν ὁποίων ὑπάρχει ὑλικὸν εἰς τὸ ᾿Αργεῖον. Τού- 
μα x sani mé ar. me s + - er = a EX άμα * x # P οὐ 2, LI των τὰ τρία εἶναι τὰ ὀνόματα τῶν τριῶν πόλεων τῆς νήσου (Χανίων, Ῥεθύμνης ναὶ 
ε dat CEE sissy À ων 1 à 4 - LT I _re ra x Ηρακλείου), δώδεκα εἶναι ὀνόματα ἐπαρχιῶν, δύο ὀνόματα περιοχῶν αὐτῆς, καὶ ἕν τὸ 

τῆς νήσου l'avdov. ἹΚατὰ συνέπειαν µόνον 42 εἶναι τὰ σημεῖα ἐκ τῶν ὁποίων προέρχεται 

τὸ ρητινὸν ὑλικὸν τοῦ ᾿Αρχείου. Ταῦτα κατανέμονται ὡς ἑξῆς : νομὸς Χανίων 9 ση- 
27 3 αν 4 ; ? x 3 Li 4 La μεῖα (Αλίκαμπος, Bauoc, Κακοδίκι, Νιὸ Χωριὸ ᾿Αποκορώνου, Πρασές, Zéurpovac, 

a ρω γε η 

Σιρυκάρι, Ταιβαρᾶς καὶ Τοπόλια)., νομὸς Ρεθύμνης 5 (Αγία Παρασκευὴ ᾽Αμαρίου, 

Ανώγεια Μυλοποτάμου, Kapivec, Μαλάκι καὶ Μύρθιο ‘AY. Βασιλείου1), νομὸς 
"Ηρακλείου 9 (Αργάνες, ᾿Αχεντριάς, Βιάννος, Γέργερη, Έμπαρος, Καταλαγάρι, 

Ξενιάχος, Παρανύφοι, Πύργος Λ[ονοφατσίου) καὶ νομὸς “ασιθίου 18 (Αγ. Νικόλαος, 
᾿Ανοτολη, Βουλισμένη, Ὡραχάσι, Βρουχᾶς, Γιονίτοι, Δωριές, πάνω χωριὸ Ἴερα- 

πέτρας, Επισκοπή Ἱεραπέτρας, Ἱερόπετρα, [απίστρι, Κατσιδόνι, Κάτω χωριὸ 

Ἱεραπέτρας, Λατσίδα, Νεάπολις, Πρίνα λἹεραμπέλλου ?, Σητεία καὶ Φουρνὴ Με- 
F 

αχμπέλλου). 
ι ᾿ 

"Eni τῶν τοπωνυμίων τούτων ἔχω νὰ παρατηρήσω ὅτι τὰ πλεῖστα τούτων ἀνε- 

γράφησαν εἰς τὸν πίνακα τοῦ ᾿Οδηγοῦ συντάξεως τοῦ Ἱστορικοῦ Λεξικοῦ καὶ ἐβρα- 

χυγραφήθησαν διὰ νὸ ἀναφέρωνται εἰς τὰ λήμματα τοῦ τελευταίου, ἐνῷ τὸ ἐξ αὐτῶν 
PL nt Ce ma ὃ sà λές. 3 πὶ LA 3 λλ LI si Ἔ ὑλικὸν περιορίζεται εἴς τινας δεκάδας λέξεων ἐγκατεσπαρμένων εἰς συλλογὰς χειρο 

γρόφους ἢ δημοσιευμένας 3. Tolto ἰσχύει κυρίως διὰ τὰ ἐκ τοῦ νομοῦ Λασιθίου τοπω- 

vita. Εξ ἄλλου δύο μόνον ἐκ τῶν χωρίων τοῦ πίνακος ἔχουν γαρακτηριστικὸν γλωσ- 
σικὸν ἰδίωμα, ὁ ᾿Αλίκαμπος ᾿Αποκορώνου καὶ τὰ ᾿Ανώγεια τοῦ Μυλοποτάμου, οὐδὲν 
δὲ εὑρίσχεται πλησίον τῆς διαγωριστικῆς γραμμῆς βασικῶν ἐπὶ μέρους φαινομένων 

nr Li ρω La τῆς διαλέκτου τῆς νήσου. 
Χωρὶς ἀξιώσεις ἐπισήμου καὶ ὁριστικῆς ἐπιλογῆς προτείνω, δείγματος χάριν, 

διὰ τὸν νομὸν Χανίων τὰ ἑξῆς 32 σημεῖα ἐρεύνης, λαβὼν ὑπ᾽ ὄψιν τὰς τοπικὰς γλωσ- 
A ιά di 

σικὰς συνθήκας : 

1. Τὸ χωρίον Môplros τῆς ἐπαρχίας "Αγίου Βασιλείου εἶναι ἡ γενέτειρα τοῦ Γεωργ. Χατζιδάκι, 
ἄφθονον δὲ ὑλικὸν τοῦ ἰδιώματος αὐτοῦ εὑρίσκεται ἐγχατεσπαρμένον εἰς τὰς γλωσσικὰς μελέτας 
zal τὰ συγγράμματα τοῦ πατρὸς τῆς νεοελληνικῆς Γλωσσολογίας, πολλάκις δὲ À εἰς αὐτὰ παρά τινι 

τύπῳ παράθεσις τῆς ἐνδείξεως αδυτυκὴ Ἱξρήτη» εἶναι ἡ ὑπὸ τοῦ συγγραφέως γενίκευσις τοῦ τοπικοῦ 

Ὑλωσσικοῦ τύπου τῆς περιοχῆς τοῦ χωρίου του, ἣν À γλωσσογεωγραφικὴ ἔρευνα ἐλέγχει ὡς μὴ 

ἀνταποχρινομένην εἰς τὴν πραγματικότητα. 
2. To Γωρίον Πρίνα τῆς ἐπαρχίας ἈἹεραμπέλλου εἶναι, ἢ γενέτειρα τοῦ 1 εωργ. Παγκάλου καὶ 

ὁ λεζιλαγικὸς πλοῦτος τοῦ τηπικοῦ ἰδιώματος ἀποτελεῖ τὴν βάσιν τοῦ λεξιλογίου τῶν τόµων τοῦ 

Evan το». Καὶ ὁ Πάγκαλος συγνὰ ἀποδίδει εἰς ὅλην τὴν ἔκτασιν τῆς [Κρήτης ἢ τοῦ ἀνατολικοῦ µόνον 

τμήματος αὐτῆς τύπους καὶ λέξεις περισσότερον γλωσσογεωγραφικῶς περιωρισµένους εἰς τὴν πέριξ 

"L
I 

«i [letqus sii τῆς Πρίνας περιωγήν. 
(n) Li -- » Li -- 

3. ΠΡηύσιην ὑλικὺν προέρχεται μόνον ἐξ bar ἐπ τῶν σημείων ἐρεύνης τοῦ πίνακος τούτου.
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᾿Επαρχία Κισάμου 6 σημεῖα, ἤτοι : Στόμιον, Λουσακιές, Κακόπετρος, Βλάτος, 

Ἑπηλιἁ καὶ Ῥαβδούχα, 

ΣἘπαρχία Σελίνου 6 σημεῖα, ἤτοι : Στροβλές, Σκλαβοπούλα, Σπανιάκος, Σούγιχ ϱχ ημεῖα, ἤ 7. 
Κουστογέρακο καὶ ᾿Επανοχώρι. 

᾿Επαρχία Σφακίων ὅ σημεῖα, τοι: Ῥαμαριά, ᾿Αράδαινα, Μουρί, Νέμπρος καὶ 

Καλλικράτης. 

᾿Επαρχία ᾽ Αποκορώνου 7 σημεῖα, rot: ᾿Ασῆ- Γωνιά, Κουρνᾶς, ᾽Αλίκαμπος, 
LI 

Kakauirot, Πλάκα, Madapò καὶ Φρες. 
᾿Επαρχία Κυδωνίας 8 σημεῖα, ἤτοι: Μαλάξα, Θέρισο, Λάκκοι, Βοντόπουλα, 

Νέα Ῥούματα, Πρασές, Βρύσες καὶ Χωρδάκι Ακρωτηρίου. 

Ἠὐκτέα θὰ ἧτο ἡ προσθήκη καὶ ἄλλων 5-10 χωρίων. ᾿Επιτόπιος ἔρευνα θὰ ἤλλασ- 

σεν ἴσως ἀρκετὰ ἐκ τῶν ἀνωτέρω σημείων ἐρεύνης ἀντικαβιστῶσα ταῦτα δι’ ἄλλων 

πλησιοχώρων, ἔνθα θὰ εὑρίσχωνται τυχὸν ἁρμοδιώτεροι πληροφοριοδόται, πληροῦντες 

τοὺς ὅρους τῆς καλῆς συλλογῆς τοῦ ὑλικοῦ. 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ TI. ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΥ͂ΛΟΣ
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